UZIVATELSKY NAVOD

Vyrobce a dovozce :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, EU | www.immax.cz

Vyrobeno v P.R.C.

1. OBSAH BALENi

Chytra kamera

Montézni sada

Napéajeci adaptér

USB kabel

UZivatelsky manual

2.

3. INFORMACE O PRODUKTU

Funkce ONVIF: Ne

Funkce WebRTC: Ano

Alarm: oznameni detekce pohybu
Sledovani pohybu: Ano

Oblast snimani: Ne

Detekce téla: Ne

Body zajmu: Ne

Patrola: Ne

Ukolébavky: 5 skladeb

Obousmérna zvukova komunikace: Ano
Siréna: Ne

Pohyb kamery: PAN 355° TILT 50°
Ethernet: Ne

Protokol: Wi-Fi

Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz
Maximalni RF vystupni vykon: WiFi: 20dBm
Podpora: I0S7 a vy3si, Android 4.0 a vy$si
Zabezpeceni: ovéfovani uzivatell, Sifrovani softwaru
Vestavény slot TF podporuje max. 128 GB microSD
(FAT32) Provozni teplota: -10 ° C + 60 ° C Rozsah
detekce vihkosti: 10-90% RH

Rozsah detekce teploty: -10 - +55°C
Materidl: plast

Stuper kryti: IP20

Napajeni: DC5V / 1A (USB C)

Rozméry: 9x7,5x12cm

Véha: 1649

Kamera:

Rozliseni: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)

Min. osvétleni: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Uhel: 100 *

Infracervené LED: 6ks / dosah: 5m

Denni a no¢ni automatické prepinani filtru IR -CUT
Komprese videa: H.264+/H.265

Audio komprese: G.711

Stream: Ano

Podpora funkce WebRTC, zaznam z kamery v redlném ¢ase Ize spustit na

webovém prohlizeci https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APLIKACE IMMAX NEO PRO A SPAROVANI ZARIZENI

3.1 Naskenuijte kod QR kéd a stahnéte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v App
Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Inmax NEO PRO.
Spustte aplikaci Immax NEO PRO a klepnéte na ,Registrovat’ a zaloZte si vlastni
ucet pomoci e-mailu.

3.2 Pokud maéte registraci hotovou, piihlaste se pomoci svého Uctu tcet.

4. PRIPOJENi POMOCI QR KODU

4.1V aplikaci Immax NEO PRO kliknéte na zélozku Mistnost a potom na tlacitko ,+*
pro pfidani zafizeni. V zaloZce Immax NEO vyberte dany produkt.

4.2V pravém hornim rohu zvolte zpUsob parovani. V zékladu je nastaveno parovani
pomoci QR koédu.

4.3 Potvrdte, Ze jsem slySel upozornéni a nebo, Ze LED dioda rychle blika.

4.4 Zadejte pristupové Udaje do WiFi sité a potvrdte.

4.5 Nactéte kamerou vygenerovany QR kéd.

4.6 Vyckejte nez se kamera pfida do aplikace Immax NEO PRO.

6. NASTAVENI V APLIKACI

HD (SD) Zména rozliSeni HD/SD

Nastaveni

- Ztlumeni
. Sirokouhlé zobrazeni

o Horizontalni zobrazeni pfes celou obrazovku

@ Snimek obrazovky z pfehravaného zaznamu

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Aktivovani mikrofonu pro komunikaci pres kameru

Zaznam prehravaného zaznamu (v UloZisti v mobilniho zafizeni)

Rozbaleni menu

Prehravani zéznamu z SD karty (pokud je vloZzena)

Galerie ulozenych zaznamu

Nastaveni barevného schématu pozadi

Nocni rezim

Nastaveni hlasitosti zafizeni

Sledovani pohybu

Detekce pohybu (zasilani notifikaci)

Detekce zvuku (zasilani notifikaci)

Nastaveni teploty (jednotky, upozornéni)

Nastaveni vihkosti (jednotky, upozornéni)

Ukolébavka (spusténi, vybér skladeb)

Pridani funkci (ikon) do menu

Zpravy
Ovladani pohybu kamery
Cloudové sluzby

Funkce

7. NASTAVENi KAMERY

1. Nastaveni nazvu a ikony zafizeni

2. Informace o kamere: IP adresa, ID zafizeni, Casové pasmo, sila WIFI signalu
3. Chytré scény a automatizace obsahujici toto zafizeni

Zakladni nastaveni

4. Nastaveni zakladnich funkci: pfevraceni obrazovky

5. Funkce IR noéniho vidéni: automaticky, vypnout, zapnout

6. Zvuky: hlasitost zafizeni

Pokrocilé nastaveni

7. Nastaveni detekce alarmu: notifikace detekce pohybu, troven citlivosti, sle-

dovani pohybu, detekce zvuku, nastaveni upozoméni (plan, interval)
VAS

8. Cloudové ulozisté

Offline oznameni

9. Oznémeni o offline stavu zafizeni Ostatni

10. FAQ a zpétna vazba

11. Sdilena zafizeni (Ucty, zafizeni)

12. Pridat odkaz na plochu mobilniho zafizeni
13. Odebrani zafizeni

8. RESET ZARIZENi
Pomaoci resetovaciho kolicku stisknéte resetovaci tlacitko po dobu minimalné 8 vtefin

9. WEBRTC
Pro sledovani Zivého zaznamu z kamery pies webovy prohlize€ pouZijte tento odkaz
https://ipc.ismartlife.me/login

Bezpecnostni informace

UPOZORNENI: Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé soucastky,
které mohou zpUsobit uduseni nebo zranéni pii poZiti.

VAROVANI: Kazda baterie ma predpoklad k iniku $kodlivych chemikalii, které mohou
poskodit pokozku, odév nebo prostor kde je baterie uloZend. Abyste predesli riziku
zranéni, nedovolte aby jakakoliv latka z baterie pfi§la do kontaktu s o¢ima nebo pokozk-
ou. Kazda baterie muze prasknout & dokonce explodovat pokud je vystavena ohni nebo
jinym formam nadmémého tepla. BEhem manipulace s bateriemi budte opatrni. Pro
snizeni rizika ¢i zranéni zplsobené nespravnym zachazenim s bateriemi provedte
nasledujici opatreni:

- Nepouzivejte riizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni

- Pri vyméneé baterii vzdy vymérite vSechny baterie v zafizeni

- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouZitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

- Dodrzuite pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNENI: Vjrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklagnim centru. Nevy-
hazujte s b&Znym odpadem z doméacnosti.

UPOZORNEN!: Pro zajisténi bezpeéného pouzivani vyrobku je nutné v misté instalace
privést vodice dle platnych predpisu. Instalace musi byt provedena pouze osobou s
odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pfi montazi nebo pfi zjisténi zavady, musi byt vzdy
odpojeny privodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého zapojeni je nutné vypnout
prisludny jistic). Nespravna instalace muize vést k poskozeni vyrobku a zranéni.
UPOZORNEN!: Neprovadajte demontaz vyrobku, moznost trazu elektrickym proudem.
UPOZORNEN!: Pouzivejte pouze originalni napajeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvadgjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje zndmky poskozeni.
UPOZORNENI: Postupuite podle pokyn( v piilozeném manualu.

Udrzba

Chrarite zafizeni pfed kontaminaci a znecisténim. Pfistroj otfete mékkym hadfikem,
nepouzivejte drsny nebo hrubozmny materidl.

NEPOUZIVEJTE rozpoutédia nebo jiné agresivni &istice & chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano Prohlaseni o shodé, vice informaci naleznete
na www.immax.cz



USER MANUAL

Manufacturer and importer:

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, EU |

www.immax.cz Made in P.R.C.

1. WHAT’S INCLUDED
Smart camera

Mounting kit

Power adapter

USB cable

User manual

2. PRODUCT INFORMATION

ONVIF function: No

WebRTC feature: Yes

Alarm: motion detection notification

Motion Tracking: Yes

Sensing area: No

Body detection: No

Points of interest: No

Patrol: No

Lullabies: 5 songs

Two-way audio communication: Yes

Siren: No

Camera movement: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: No

Protocol: Wi-Fi

Frequency: 2400MHz~2483.5MHz

Maximum RF output power: WiFi: 20dBm Support:
10S7 and above, Android 4.0 and above Security: user
authentication, software encryption Built-in TF slot
supports max 128GB microSD (FAT32) Operating
temperature: -10°C + 60°C

Humidity detection range: 10-90% RH Temperature
detection range: -10 - +55°C Material: plastic Degree
of protection: P20

Power supply: DC5V / 1A (USB C)

Dimensions: 9x7.5x12cm

Weight: 164g

Camera:

Resolution: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. illumination: 0.1lux /F1.2

Lens: 3.6mm

Angle: 100 °

Infrared LED: 6 pcs / range: 5m

Day and night automatic IR-CUT filter switching
Video compression: H.264+/H.265

Audio compression: G.711

Stream: Yes

Support WebRTC function, real-time camera recording can be started on

web browser https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. IMMAX NEO PRO APPLICATION AND DEVICE PAIRING

3.1 Scan the QR code and download the Immax NEO PRO application. Or find and
install the Inmax NEO PRO app in the App Store or Google Play. Launch the
Immax NEO PRO application and click on “Register” and create your own account
via e-mail.

3.2 If you have finished registration, log in using your account.

4. QR CODE CONNECTION

4.1 In the Immax NEO PRO application, click the Room tab and then the “+” button
to add a device. In the Immax NEO tab, select the product.

4.2 Select the pairing method in the upper right corner. Basically, the pairing is set
using the QR code.

4.3 Confirm that | heard a warning or that the LED flashes quickly.

4.4 Enter the access data to the WiFi network and confirm.

4.5 Read the QR code generated by the camera.

4.6 Wait for the camera to be added to Immax NEO PRO.

6. APP SETTINGS

HD (SD) Change HD/SD resolution

Settings

B .
. Wide-angle view

o Full screen horizontal view

1] A screenshot of the recording being played

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Activating the microphone for communication through the camera
Recording of the playback recording (in the storage of the mobile device)
Expand the menu

Playback of recording from SD card (if inserted)

Gallery of saved recordings

Theme settings

Night mode

Adjust the volume of the device

Motion tracking

Motion detection (sending notifications)

Sound detection (sending notifications)

Temperature setting (units, notice)

Humidity settings (units, notices)

Lullaby (launch, track selection)

Adding functions (icons) to the menu

News
Camera movement control
Cloud services

Function

7. CAMERA SETTINGS

1. Setting the device name and icon

2. Camera information: IP address, device ID, time zone, WIFI signal strength
3. Smart scenes and automations containing this device

Basic settings

4. Setting basic functions: flip the screen

5. IR night vision function: auto, turn off, turn on

6. Sounds: device volume

Advanced settings

7. Alarm detection settings: motion detection notification, sensitivity level, motion
tracking, sound detection, notification settings (schedule, interval) YOUR

8. Cloud storage

Offline notifications

9. Notification of device offline status Other

10. FAQ and Feedback

1. Shared devices (accounts, devices)
12. Add link to mobile device desktop
13. Removal of Equipment

8. DEVICE RESET
Use the reset pin to press the reset button for at least 8 seconds

9. WEBRTC
Use this link to watch live camera recording via a web browser
https:/fipc.ismartlife.me/login

Safety Information

CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which may
cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can damage
skin, clothing or area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not allow
any substance from the battery to come into contact with the eyes or skin. Every battery
may burst or even explode if exposed to fire or other forms of excessive heat. Take
care when handling the batteries. To reduce the risk of injury from mishandling the
batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to insert batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer’s instructions for proper battery handling and disposal.
CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre. Do not
dispose of them with normal household waste.

CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the installation site
according to valid regulations. The installation must only be carried out by an individ-ual
with the appropriate certification in the field of electronics. During installation or when a fault
is detected, the power cable must always be disconnected from the socket (in the case of
direct connection, the relevant circuit breaker must be switched off). Improper installation
can damage the product and cause injury.

CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur.

CAUTION: Use only the original power adapter provided with the product. Do not operate
the device if the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow the instructions in
the enclosed manual.

Maintenance

Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft cloth,
do not use rough or coarse materials.

DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can be
found at www.immax.eu



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vyrobca a dovozca : )
IMMAX, Pohoi 703, 742 85 Viesina, EU | www.immax.cz
Vyrobené v P.R.C.

1. OBSAH BALENIA
Inteligentna kamera
MontaZna stprava
Napajaci adaptér
Kabel USB
Pouzivatelska prirucka

2. INFORMACIE O PRODUKTE

Funkcia ONVIF.

Funkcia WebRTC: Ano

Alarm: upozornenie na detekciu pohybu Sledovanie
pohybu: Ano

Oblast snimania: Nie

Detekcia tela: Nie

Body zaujmu: Nie

Hliadka: Nie

Uspavanky: 5 piesni

Obojsmerna zvukové komunikécia: Ano

Siréna: Nie

Pohyb kamery: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Nie

Protokol: Wi-Fi

Frekvencia: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Maximalny RF vystupny vykon: Wi-Fi: 20dBm
Podpora: 087 a vyssie, Android 4.0 a vySsie
Zabezpecenie: autentifikicia pouzivatela, softvérové
Sifrovanie Zabudovany TF slot podporuje max.
128GB microSD (FAT32) Prevadzkova teplota: -10°
C+60°C Rozsah detekcie vihkosti: 10-90% RH
Rozsah detekcie teploty: -10 - +55 °C

Materidl: plast

Stuperi ochrany: IP20

Napajanie: DC5V / 1A (USB C)

Rozmery: 9x7,5x12cm

Hmotnost: 164 g

Fotoaparat:

RozliSenie: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)

Min. osvetlenie: 0,1lux /F1,2

Objektiv: 3,6 mm

Uhol z&beru: 100°

Infracervena LED di¢da: 6 ks / dosah: 5 m

Denné a no¢né automatické prepinanie IR-CUT filtra
Kompresia videa: H.264+/H.265

Kompresia zvuku: G.711

Streamovanie: Ano

Podpora funkcie WebRTC, zdznam z kamery v redinom ¢ase mozno
spustit' vo webovom prehliadaci https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. PAROVANIE APLIKACIE IMMAX NEO PRO A ZARIADENIA

3.1 Naskenujte QR kod a stiahnite si aplikaciu Immax NEO PRO. Alebo
vyhladaijte a nainstalujte aplikéciu Immax NEO PRO v App Store alebo Google
Play. Spustite aplikaciu Immax NEO PRO a klepnutim na "Registrovat" si
vytvorte vlastné konto prostrednictvom e-mailu.

3.2 Po dokonceni registracie sa prihlaste do svojho konta.

4. PRIPOJENIE POMOCOU KODU QR

4.1V aplikécii Immax NEO PRO kliknite na kartu Miestnost a potom na tlacidlo "+",

aby ste pridali zariadenie. Na karte Immax NEO vyberte vyrobok.

4.2 V pravom hornom rohu vyberte spésob parovania. V predvolenom nastaveni je
parovanie nastavené pomocou QR kodu.

4.3. Potvrdte, Ze som pocul upozornenie alebo Ze kontrolka LED rychlo blika. 4.4
Zadajte pristupové udaje k sieti WiFi a potvrdte.

4.5 Precitajte si QR kod vygenerovany fotoaparatom.

4.6 Pockajte, kym sa kamera prida do aplikacie Immax NEO PRO.

6. NASTAVENIA V APLIKACII

HD (SD) Zmena rozlisenia HD/SD
Nastavenia

- Vypnutie zvuku

. Sirokouhlé zobrazenie

o Horizontéalne zobrazenie na celd

= obrazovku Snimka prehravaného zaznamu

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Aktivacia mikrofénu na komunikéciu prostrednictvom kamery
Nahravanie zdznamu prehrévania (do paméte mobilného zariadenia)
Rozbalenie ponuky

Prehravanie zaznamu z karty SD (ak je vlozenad)

Galéria uloZzenych zaznamov

Nastavenie farebnej schémy pozadia

Noény rezim

Nastavenie hlasitosti zariadenia

Sledovanie pohybu

Detekcia pohybu (odosielanie oznameni)

Detekcia zvuku (odosielanie ozndmeni)

Nastavenie teploty (jednotky, oznamenia)

Nastavenie vihkosti (jednotky, oznamenia)

Uspavanka (spustanie, vyber skladby)

Pridanie funkcii (ikon) do ponuky

Sprévy
Ovladanie pohybu kamery
Cloudové sluzby

Funkcie

7. NASTAVENIA FOTOAPARATU

1. Nastavenie nazvu a ikony zariadenia

2. Informécie o kamere: IP adresa, ID zariadenia, ¢asové pasmo, sila signalu WIFI

3. Inteligentné scény a automatizacia obsahujlce toto zariadenie

Zakladné nastavenia

4. Zakladné nastavenia: otocenie obrazovky

5. Funkcia IR no¢ného videnia: automatické, vypnuté, zapnuté

6. Zvuky: hlasitost zariadenia

Rozsirené nastavenia

7. Nastavenia detekcie alarmu: upozornenie na detekciu pohybu, trover citlivosti, sle-

detekcia pohybu, detekcia zvuku, nastavenie upozorneni (plan,
interval) VAS

8. Cloudové ulozisko

Upozornenia v rezime offline

9. Upozornenie na stav zariadenia offline Iné

10. Casto kladené otézky a spétna vazba

11. Zdielané zariadenia (Ucty, zariadenia)

12. Pridanie prepojenia na plochu mobilného zariadenia
13. Qdstranit zariadenie

8. RESET ZARIADENIA
Pomocou resetovacieho kolika stlacte resetovacie tladidlo na najmenej 8 sekund.

9. WEB RTC

Ak chcete zobrazit Zivy zaznam z kamery prostrednictvom webového prehliadaca,
pouZite toto prepojenie https://ipc.ismartlife.me/login.

Bezpecnostné informacie

VAROVANIE: Uchovavajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré
mdzu pri poZiti spdsobit udusenie alebo poranenie.

VAROVANIE: Z kazdej batérie mzu uniknut $kodlivé chemikalie, ktoré mézu poskodit
pokozku, oblecenie alebo miesto, kde je batéria ulozena. Aby ste predisli riziku
poranenia, nedovolte, aby sa akakolvek latka z batérie dostala do kontaktu s vaSimi
ocami alebo pokozkou. Kazda batéria mdze prasknut alebo dokonca vybuchnut, ak je
vystavena ohfiu alebo inym formam nadmemého tepla. Pri manipulacii s batériami budte
opatrni. Aby ste zniZili riziko alebo zranenia spdsobené nespravnou manipuléciou s
batériami, dodrziavajte nasledujlice bezpec¢nostné opatrenia:

-V tom istom zariadeni nepouzivajte batérie roznych znaciek a typov

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vSetky batérie v zariadeni

- NepouZivajte nabijatelné alebo opakovane pouZitelné batérie.

- Nedovolte detom indtalovat batérie bez dozoru.

- Dodrziavajte pokyny vyrobcu batérii na spravnu manipulaciu s batériami a ich likvidaciu.
POZNAMKA: Vijrobok a batérie by sa mali zlikvidovat v recyklagnom stredisku.
Nelikviduite ich spolu s beznym domovym odpadom.

UPOZORNENIE: Na zaistenie bezpetného pouzivania vyrobku musi byt
elektroindtalacia privedena k miestu instalacie v stlade s platnymi predpismi. Instalaciu
mdZze vykonavat len osoba s prislusnym elektrotechnickym osvedéenim. Pocas
indtalécie alebo pri zisteni poruchy sa musi vzdy odpajit' privodny kabel zo zasuvky (v
pripade priameho pripojenia sa musi vypnut prislusny istic). Nespravna instalacia moze
viest k poskodeniu vyrobku a zraneniu. VAROVANIE: Vyrobok nerozoberajte, moznost'
Urazu elektrickym pridom. VAROVANIE: PouZivajte iba originalny napéjaci adaptér
dodany s vyrobkom. Pristroj nepouzivajte, ak napéjaci kabel vykazuje znamky
poskodenia. VAROVANIE: DodrZiavaijte pokyny uvedené v prilozenom navode na
obsluhu.

Udriba

Chraite zariadenie pred znecistenim a kontaminciou. Zariadenie utierajte makkou
handri¢kou, nepouzivajte drsny alebo hruby material.

NEPOUZIVAJTE rozpustadia ani iné agresivne &istiace prostriedky alebo chemikalie.

Pre tento vyrobok bolo vydané vyhlasenie o zhode, dalSie informéacie najdete na stranke
na adrese www.immax.sk



BENUTZERHANDBUCH

Hersteller und Importeur :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz

Hergestelltin P.R.C.

1. INHALT DES PAKETS
Intelligente Kamera
Montage-Kit

Netzadapter

USB-Kabel
Benutzerhandbuch

2. PRODUKT INFORMATIONEN
ONVIF-Funktion.

WebRTC-Funktion: Ja

Alarm: Benachrichtigung bei Bewegungserkennung
Bewegungsverfolgung: Ja

Erfassungsbereich: Nein

Kérper-Erkennung: Nein

Punkte von Interesse: Nein

Patrouille: Nein

Wiegenlieder: 5 Lieder
Zwei-Wege-Audiokommunikation: Ja

Sirene: Nein

Kamerabewegung: PAN 355° TILT 50°
Ethernet: Nein

Protokoll: Wi-Fi

Frequenz: 2400MHz~2483.5MHz

Maximale RF-Ausgangsleistung: WiFi: 20dBm
Unterstiitzung: I0S7 und héher, Android 4.0 und
hoher Sicherheit: Benutzerauthentifizierung,
Softwareverschliisselung Eingebauter TF-Slot
unterstiitzt max. 128GB microSD (FAT32)
Betriebstemperatur: -10°C+60°C
Luftfeuchtigkeitserfassungsbereich: 10-90% RH
Temperaturerfassungsbereich: -10 - +55°C
Material: Kunststoff

Schutzgrad: IP20

Stromversorgung: DC5V / 1A (USB C)
Abmessungen: 9x7.5x12cm

Gewicht: 164g

Kamera:

Auflosung: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)
Min. Beleuchtung: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Winkel: 100°

Infrarot-LED: 6pcs / Reichweite: 5m

Tag und Nacht automatische Umschaltung des IR-CUT-Filters

Video-Komprimierung: H.264+/H.265
Audio-Komprimierung: G.711
Stream: Ja

Unterstiitzung WebRTC-Funktion, Echtzeit-Kamera-Aufnahme kann auf
Web-Browser https://ipc-eu.ismartlife.me/login gestartet werden

3. IMMAX NEO PRO APP UND GERATEKOPPLUNG

3.1 Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die Immax NEO PRO-App
herunter. Oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach der Immax
NEO PRO-App und installieren Sie sie. Starten Sie die Inmax NEO PRO-App
und tippen Sie auf "Registrieren", um Ihr eigenes Konto per E-Mail zu erstellen.

3.2 Wenn Sie lhre Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich mit Ihrem Konto an.

4. VERBINDEN MIT QR-CODE

4.1 Klicken Sie in der Anwendung Immax NEO PRO auf die Registerkarte Raum und dann
auf die Schaltflache "+, um das Gerat hinzuzufiigen. Wahlen Sie auf der Registerkarte
"Immax NEO" das Produkt aus.

4.2 Wahlen Sie in der oberen rechten Ecke die Kopplungsmethode aus. StandardmaRig
wird das Pairing tiber einen QR-Code eingerichtet.

4.3 Bestétigen Sie, dass ich den Alarm gehdrt habe oder dass die LED schnell blinkt.

4.4 Geben Sie die Zugangsdaten zu Ihrem WiFi-Netzwerk ein und bestétigen Sie.

4.5 Lesen Sie den von der Kamera generierten QR-Code.

4.6 Warten Sie, bis die Kamera zur Inmax NEO PRO-Anwendung hinzugefigt wird.

6. EINSTELLUNGEN IN DER ANWENDUNG

HD (SD) HD/SD-Aufldsung &ndern

Einstellungen

- Stummschalten
. Weitwinkeldarstellung
o Horizontale Vollbildanzeige Screenshot

@ der Wiedergabeaufzeichnung

o

{l

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

So aktivieren Sie das Mikrofon fiir die Kommunikation tiber die Kamera

Aufnahme der Wiedergabeaufzeichnung (im Speicher des Mobilgerats)
Erweitern des Mentis

Wiedergabe der Aufnahme von der SD-Karte (falls eingelegt) Galerie

der gespeicherten Aufnahmen

Einstellung des Farbschemas fiir den Hintergrund

Nachtmodus

Einstellung der Geratelautstarke

Bewegungsverfolgung

Bewegungserkennung (Senden von Benachrichtigungen)

Tonerkennung (Senden von Benachrichtigungen)

Temperatureinstellung (Einheiten, Benachrichtigungen)

Luftfeuchtigkeitseinstellungen (Einheiten, Benachrichtigungen)

Wiegenlied (Auslosung, Liedauswahl)

Hinzufiigen von

Funktionen (Symbolen) zum Menii

Benachrichtigungen

Bewegungssteuerung der Kamera
Cloud-Dienste

Funktionen

7. KAMERAEINSTELLUNGEN

1. die Einstellung des Geratenamens und des Symbols

2. die Kamerainformationen: IP-Adresse, Gerate-ID, Zeitzone, WIFI-
Signalstarke

3. Intelligente Szenen und Automatisierung mit diesem Gerat

Grundlegende Einstellungen

4. Grundeinstellungen: Bildschirm umklappen

5) IR-Nachtsichtfunktion: Auto, Aus, Ein

6. Tone: Geratelautstérke

Erweiterte Einstellungen

7. Alarmerkennungseinstellungen: Bewegungserkennungsbenachrichtigung,
Empfindlichkeitsstufe, Ruhezustand.

Bewegungserkennung, Tonerkennung, Alarmeinstellungen (Zeitplan, Intervall) VAS
8. Cloud-Speicher

Offline-Benachrichtigungen

9. Benachrichtigung tber den Offline-Status des Geréts Andere

10. haufig gestellte Fragen und Feedback

11. gemeinsam genutzte Geréte (Konten, Gerate)
12. einen Link zum Desktop des mobilen Gerats hinzufiigen
13. Ein Gerat entfernen

8. GERAT ZURUCKSETZEN
Driicken Sie den Reset-Knopf mit Hilfe des Reset-Pins fiir mindestens 8 Sekunden.

9. WEB RTC
Um Live-Aufnahmen der Kamera Uber einen Webbrowser anzusehen, verwenden
Sie diesen Link https://ipc.ismartlife.me/login

Sicherheitshinweise

WARNUNG: AuRerhalb der Reichweite von Kindem aufbewahren. Dieses Produkt enthélt Kleinteile,
die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr oder Verletzungen fiihren kdnnen. WARNUNG: Aus
jeder Batterie kdnnen schadliche Chemikalien austreten, die Haut, Kleidung oder den Bereich, in

dem die Batterie gelagert wird, beschédigen konnen. Um das Risiko von Verletzungen zu vermeiden,
sollten Sie darauf achten, dass keine Substanz aus der Batterie mit Ihren Augen oder Ihrer Haut in
Bertihrung kommt. Jede Batterie kann platzen oder sogar explodieren, wenn sie Feuer oder anderen
Formen (ibermaRiger Hitze ausgesetzt wird. Seien Sie beim Umgang mit Batterien vorsichtig. Um

das Risiko von Verletzungen durch unsachgeméfen Umgang mit Batterien zu verringem, sollten Sie
die folgenden Vorsichtsmafinahmen treffen:

- Verwenden Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen im selben Gerét.

- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerét aus.

- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

- Erlauben Sie Kindem nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgemafen Handhabung und
Entsorgung von Batterien. HINWEIS: Das Produkt und die Batterien sollten bei einem Recycling-Center
entsorgt werden. Entsorgen Sie es nicht mit dem normalen Hausmill.

WARNUNG: Um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, muss die Verkabelung bis
zum Installationsort in Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften erfolgen. Die Installation darf nur
von einer Person mit entsprechender elekirischer Zertifizierung durchgefiihrt werden. Wahrend der
Installation oder wenn ein Fehler festgestellt wird, muss das Versorgungskabel immer aus der
Steckdose gezogen werden (bei Direktanschluss muss der entsprechende Schutzschalter
ausgeschaltet werden). Eine unsachgeméRe Installation kann zu Produktschéden und Verletzungen
fiihren. WARNUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
WARNUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Originalnetzteil. Nehmen Sie das Gerat
nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel Anzeichen von Schéden aufweist. WARNUNG: Befolgen Sie die
Anweisungen im beiliegenden Handbuch.

Wartung

Schiitzen Sie das Gerat vor Verschmutzung und Verunreinigung. Wischen Sie das Gerat mit
einem weichen Tuch ab, verwenden Sie kein raues oder grobes Material.

Verwenden Sie KEINE Losungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel oder Chemikalien.

Fiir dieses Produkt wurde eine Konformitétserklarung ausgestellt, weitere Informationen finden
Sie unter www.immax.eu



HASZNALATI KEZIKONYV

Gyarté és importér :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Made inP.R.C.

1. A CSOMAG TARTALMA
Intelligens kamera
Szerel6készlet

Tapegység

USB-kabel

Felhasznaldi kézikonyv

2. TERMEKINFORMACIO

ONVIF funkcio.

WebRTC funkcio: Igen

Riasztas: mozgasérzékelési értesités

Mozgaskovetés: Igen

Erzékelési teriilet: Nem

Testérzékelés: Nem

Erdekiédési pontok: Nem

Jarorozés: Nem

Altatédalok: 5 dal

Kétiranyt hangkommunikacio: Igen

Sziréna: Nem

Kameramozgas: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Nem

Protokoll: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: WiFi: 20dBm
Téamogatas: I0S7 és magasabb, Android 4.0 és
magasabb Biztonsag: felhasznaldi hitelesités, szoftveres
titkositas Beépitett TF foglalat timogatja a max. 128GB
microSD (FAT32) microSD memoériat Uzemi hdmérséklet:
-10°C+60°C Pératartalom érzékelési tartomany: 10-90%
RH

Homérséklet érzékelési tartomany: -10 - +55°C

Anyag: milanyag

Védettségi fok: IP20

Tapellatas: DC5V / 1A (USB C)

Méretek: 9x7.5x12cm

Suly: 164g

Kamera:

(2560 x 1440), VGA (640x480).

Minimalis megvilagitas: 0,1lux /F1.2

Objektiv: 3,6 mm

Szog: 100°

Infravérds LED: 6db / Hatétavolsag: 5m

IR-CUT sz(ir6 automatikus nappali és éjszakai kapcsolasa
Vided témorités: H.264+/H.265

Hang témorités: G.711

Stream: Igen

Tamogatja a WebRTC funkciét, a valds idejii kamerafelvétel elindithatd a
webbdngészon https://ipc-eu.ismartlife.me/login.

3. IMMAX NEO PRO ALKALMAZAS ES KESZULEK PAROSITAS

3.1. Szkennelje be a QR-kddot és téltse le az Immax NEO PRO alkalmazast.
Vagy keresse meg és telepitse az Immax NEO PRO alkalmazast az App
Store-ban vagy a Google Play-ben. Inditsa el az Immax NEO PRO alkalmazast
és koppintson a "Regisztracio" gombra, hogy e-mailen keresztiil [étrehozza
sajat fiokjat.

3.2 Ha befejezte a regisztraciot, jelentkezzen be a fiokjaval.

4. CSATLAKOZZON QR KODDAL

4.1 Az Immax NEO PRO alkalmazasban kattintson a Szoba fiilre, majd a "+"
gombra az eszkéz hozzéadasahoz. Az Immax NEO fiilén vélassza ki a terméket.
4.2 A jobb felsé sarokban valassza ki a parositasi médszert. Alapértelmezés szerint
a parositas QR-kod segitségével van beallitva.

4.3 Er6sitse meg, hogy hallottam a riasztast, vagy hogy a LED gyorsan villog.

4.4 Adja meg a WiFi halézat hozzaférési adatait, és erésitse meg.

4.5 Olvassa be a kamera altal generalt QR-kédot.

4.6 Vérja meg, amig a kamera hozzaadddik az Immax NEO PRO alkalmazéshoz.

6. BEALLITASOK AZ ALKALMAZASBAN

HD (SD) HD/SD felbontas médositasa
Beallitasok

- Némitas

Bl seestosogikiers

o Vizszintes teljes képernyds megjelenités

= Pillanatkép a lejatszott felvételrdl

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

A mikrofon aktivalasa a kameran kereszttili kommunikaciéhoz

A lejatszasi felvétel rogzitése (a mobilkésziilék taroldjaban) A menii bévitése

A meni kicsomagolasa

Lejatszasfelvétel SD-kartyardl (ha behelyezve)

A mentett felvételek galéridja

A héttér szinsémajanak bedllitasa

Ejszakai izemmad

A késziilék hangerejének bedllitasa

Mozgaskévetés

Mozgasérzékelés (értesitések kiildése)

Hangérzékelés (értesitések killdése)

Hémérséklet bedllitdsa (egységek, értesitések)

Paratartalom beéllitdsa (egységek, értesitések)

Altatodal (indités, dal kivalasztasa)

Funkciok (ikonok) hozzaadasa a meniihdz

Uzenetek

Kamera mozgasvezérlés
Felhdszolgaltatasok

Funkciok

7. KAMERA BEALLITASOK

1. Az eszkéz nevének és ikonjanak bedllitasa

2. A kamera adatai: IP-cim, eszkdzazonosito, id6zéna, WIF| jelerdsség.
3. Az eszkozt tartalmazd intelligens jelenetek és automatizalas
Alapvetd beallitasok

4. Alapbedllitasok: képernyd atlapolasa

5. IR éjjellato funkcio: automatikus, kikapcsolva, bekapcsolva

6. Hangok: késziilék hangereje

Specidlis beallitasok

7. Riasztasérzékelési beallitasok: mozgasérzékelési értesités, érzékenységi szint, sle-

mozgasérzékelés, hangérzékelés, riasztasi beallitasok (itemezés,
intervallum) VAS

8. Felhéalapu tarolas

Offline értesitések

9. Ertesités az offline eszkéz allapotardl Egyéb

10. GYIK és visszajelzés

1. Megosztott eszk6zok (fiokok, eszkozok)

12. Link hozzédadasa a mobileszkoz asztali gépéhez
13. Eszkoz eltavolitasa

8. ESZKOZ VISSZAALLITASA
A reset gomb segitségével nyomja meg a reset gombot legalabb 8 masodpercig.

9. WEB RTC

A kamera él6 felvételének webbdngészén keresztiil torténé megtekintéséhez
hasznélja ezt a linket: https://ipc.ismartlife.me/login.

Biztonsagi informaciok

FIGYELMEZTETES: Gyermekektdl elzarva tartandé. Ez a termék apro alkatrészeket
tartalmaz, amelyek lenyelése fulladast vagy sértilést okozhat.

FIGYELMEZTETES: Minden akkumulatorbdl kéros vegyi anyagok szivéroghatnak,
amelyek karosithatjak a bort, a ruhazatot vagy azt a teriiletet, ahol az akkumulatort
taroljak. A sérlilésveszély elkeriilése érdekében ne engedje, hogy az akkumulatorbdl
szérmazo anyagok szemmel vagy borrel érintkezzenek. Minden akkumulator
megrepedhet vagy akar fel is robbanhat, ha tliznek vagy egyéb tllzott héhatasnak van
kitéve. Legyen 6vatos az akkumulatorok kezelésénél. Az akkumulatorok helytelen
kezelése altal okozott sérlilés vagy sérillés kockazatanak csokkentése érdekében tegye
meg a kovetkezé dvintézkedéseket:

- Ne haszndljon kiilonboz6 markaju és tipust elemeket ugyanabban a késziilékben.

- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az Gsszes elemet a késziilékben.

- Ne hasznéljon Ujratdlthetd vagy Ujrafelnasznalhat¢ elemeket.

- Ne engede, hogy gyermekek feliigyelet nélkill telepitsék az elemeket.

- Kdvesse az akkumulator gyartéjanak utasitasait az akkumulatorok megfeleld kezelésére és
4rtalmatianitsara vonatkozéan. MEGJEGYZES: A terméket és az elemeket Gjrahasznositd
kdzpontban kel rtalmatlanitani. Ne dobja ki a normal héztartasi hulladékkal egyiitt.
FIGYELMEZTETES: A termék biztonségos hasznélata érdekében a vezetékeket a vonatkozd
elgirésoknak megfelelden kel a telepités helyére vinni. A telepitést csak megfeleld elekiromos
képesitéssel rendelkezé személy végezheti. A telepités soran vagy hiba észlelésekor a tapkabelt
mindig ki kell hizni az aljzatbdl (kozvetlen csatlakoztatés esetén a megfeleld megszakitdt ki kell
kapcsolni). A nem megfelel telepités a termék karosodasahoz és sérliléshez vezethet.
FIGYELMEZTETES: Ne szerelje szét a terméket, aramiités lehetésége. FIGYELMEZTETES: Csak
a termékhez mellékelt eredeti halézati adaptert haszndlja. Ne miikodtesse a késziiléket, ha a
tapkabel sériilés jeleit mutatia. FIGYELMEZTETES: Kovesse a mellékelt kézikonyvben talalhatd
utasitasokat.

Karbantartas

Védje a berendezést a szennyezddéstdl és a szennyezéstdl. Tordlje &t a késziiléket puha
ruhdval, ne hasznaljon durva vagy durva anyagot.

NE hasznéljon olddszereket vagy mas agressziv tisztitdszereket vagy vegyszereket.

Erre a termékre megfeleldségi nyilatkozatot adtak ki, tovabbi informaciokért lasd
awww.immax.eu oldalon.



MANUALUL UTILIZATORULU

Producétor si importator :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vesina, EU | www.immax.cz
Fabricatin P.R.C.

1. CONTINUTUL PACHETULUI
Camera inteligenta

Kit de montare

Adaptor de alimentare

Cablu USB

Manual de utilizare

2. INFORMATII DESPRE PRODUS

Functie ONVIF.

Functia WebRTC: Da

Alarmé: notificare de detectare a miscarii

Urmarire miscare: Da

Zona de detectare: Nu

Detectarea corpului: Nu

Puncte de interes: Nu

Patrulare: Nu

Cantece de leagan: 5 cantece

Comunicare audio bidirectionala: Da

Sirena: Nu

Miscarea camerei: PAN 355° TILT 50°.

Ethernet: Nu

Protocol: Wi-Fi

Frecventa: 2400MHz~2483.5MHz

Putere maxima de iesire RF: WiFi: 20dBm Suport: I0S7 si
versiuni superioare, Android 4.0 si versiuni superioare
Securitate: autentificare utilizator, criptare software Slotul
TF incorporat suporta maxim 128GB microSD (FAT32)
Temperatura de functionare: -10°C

+60°C Interval de detectare a umiditatii: 10-90% RH
Interval de detectare a temperaturii: -10 - +55°C
Material: plastic

Grad de protectie: IP20

Sursa de alimentare: DC5V / 1A (USB C)

Dimensiuni: 9x7,5x12cm

Greutate: 164g

Camera:

Rezolutie: 4MP (2560 x 1440), VGA (640x480)
lluminare minima: 0.1lux /F1.2

Lentile: 3.6mm

Unghi: 100°.

LED infrarosu: 6pcs / Raza de actiune: 5m

Comutarea automata a filtrului IR-CUT pe timp de zi si de noapte
Compresie video: H.264+/H.265

Compresie audio: G.711

Stream: Da

Suporta functia WebRTC, inregistrarea camerei in timp real poate fi
lansata pe browserul web https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APLICATIA IMMAX NEO PRO $I IMPERECHEREA DISPOZITIVULUI

3.1 Scanati codul QR si descarcati aplicatia Immax NEO PRO. Sau cautati si
instalati aplicatia Immax NEO PRO in App Store sau Google Play. Lansati
aplicatia Immax NEO PRO si atingeti "Register" (inregistrare) pentru a va crea
propriul cont prin e-mail.

3.2 Dupa ce ati finalizat inregistrarea, conectati-va cu contul dvs.

4. CONECTATI-VA CU AJUTORUL CODULUI QR
4.1n aplicatia Immax NEO PRO, faceti qlic pe fila Room (Camera) si apoi pe

butonul "+" pentru a adduga dispozitivul. In fila Immax NEO, selectati produsul.

42in coltul din dreapta sus, selectati metoda de imperechere. in mod implicit,
mperecherea este configurata cu ajutorul unui cod QR.

4.3 Confirmati ca am auzit alerta sau ca LED-ul clipeste rapid.

4.4 Introduceti detaliile de acces la reteaua WiFi si confirmati.

4.5 Cititi codul QR generat de camera.

4.6 Asteptati addugarea camerei in aplicatia Inmax NEO PRO.

6. SETARILE DIN APLICATIE

HD (SD) Modificati rezolutia HD/SD

Setéri

"
. Afisaj cu unghi larg

o Afisare orizontald pe ecran complet

= Captura de ecran a inregistrérii redate
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Pentru a activa microfonul pentru comunicarea prin intermediul camerei
Inregistrarea inregistrarii de redare (in memoria de pe dispozitivul mobil)
Extinderea meniului

Redarea inregistrarii de redare de pe cardul SD (daca este introdus)
Galerie de inregistrari salvate

Setarea schemei de culori de fundal

Modul de noapte

Setarea volumului dispozitivului

Urmarirea miscarii

Detectarea miscérii (trimiterea de notificari)

Detectarea sunetului (trimiterea de notificari)

Setarea temperaturii (unitéti, notificari)

Setari privind umiditatea (unitati, notificari)

Céntec de leagan (declansare, selectie de melodii)

Adaugarea de funcii (pictograme) in meniu

Mesaje
Controlul miscarii camerei
Servicii cloud

Functii

7. SETARILE CAMEREI

1. Setarea numelui si a pictogramei dispozitivului

2. Informatii despre camera: adresa IP, ID-ul dispozitivului, fusul orar,
puterea semnalului WIFI

3. Scene inteligente si automatizari care contin acest dispozitiv

Setari de baza

4. Setari de baza: intoarcerea ecranului

5. Functia de vizibilitate nocturna IR: auto, oprit, pornit

6. Sunete: volumul dispozitivului

Setdri avansate

7. Setari de detectare a alarmei: notificare de detectare a miscarii, nivel de
sensibilitate, sle-...

detectarea miscérii, detectarea sunetului, setéri de alerta (program, interval) VAS

8. Stocare in cloud Notificari offline
9. Notificarea stérii dispozitivului offlineAltele

10. Intrebéri frecvente si feedback

1. Dispozitive partajate (conturi, dispozitive)

12. Adaugati un link cétre desktop-ul dispozitivului mobil
13, Inlaturati un dispozitiv

8. RESETAREA DISPOZITIVULUI
Cu ajutorul acului de resetare, apasati butonul de resetare timp de cel putin 8
secunde

9. WEB RTC
Pentru a vizualiza imagini in direct de la camera prin intermediul unui browser web,
utilizati acest link https://ipc.ismartlife.me/login

Informatii privind siguranta

AVERTISMENT: A nu se lasa la indemana copiilor. Acest produs contine piese mici care
pot provoca sufocare sau vatamari in caz de inghiire.

AVERTISMENT: Fiecare baterie are potentialul de a scurge substante chimice
daunétoare care pot afecta pielea, hainele sau zona in care este depozitata bateria.
Pentru a evita riscul de ranire, nu permiteti ca nicio substanta din baterie sa intre in
contact cu ochii sau pielea. Orice baterie se poate rupe sau chiar exploda daca este
expusd la foc sau la alte forme de caldura excesiva. Aveti grija cand manipulati bateriile.
Pentru a reduce riscul sau ranirea cauzata de manipularea necorespunzatoare a
baterillor, luati urméatoarele méasuri de precautie:

- Nu folositi baterii de marci si tipuri diferite in acelasi dispozitiv.

- Atunci cand inlocuiti baterille, inlocuit] intotdeauna toate bateriile din dispozitiv

- Nu utilizati bateri reincarcabile sau reutilizabile.

- Nu permiteti copiilor sé instaleze baterile fara supraveghere.

- Ummati instructiunile producétorului bateriei pentru manipularea si eliminarea corecta a bateriei.
NOTA: Produsul si baterille trebuie aruncate la un centru de reciclare. Nu le aruncati impreund cu
deseurile menajere obignuite.

AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea in siguranta a produsului, cablajul trebuie sé fie adus la
punctul de instalare in conformitate cu codurile aplicabile. Instalarea trebuie efectuata numai de catre
0 persoana cu certificare electrica corespunzatoare. in timpul instalarii sau atunci cand se
detecteaza o defectiune, cablul de alimentare trebuie intotdeauna deconectat de la priza (in cazul
conectarii directe, intrerupatorul de circuit relevant trebuie sa fie oprit). Instalarea necorespunzatoare
poate duce la deteriorarea produsului si la vataméri. AVERTISMENT: Nu dezasamblati produsul,
posibilitate de soc electric. AVERTISMENT: Utilizati numai adaptorul de alimentare original fumizat
cu produsul. Nu utilizati aparatul dacé cablul de alimentare prezinté semne de deteriorare.
AVERTISMENT: Umati instructiunile din manualul atasat.

intretinere

Protejati echipamentul de contaminare si poluare. Stergeti aparatul cu o carpa moale, nu
folositi materiale aspre sau grosiere.

NU utilizati solventi sau alti agenti de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisa o declaratie de conformitate, pentru mai multe informatii
consultati la www.immax.eu



INSTRUKCJA OBSLUG

Producent i importer :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Wyprodukowano w P.R.C.

1. ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Inteligentna kamera

Zestaw montazowy

Adapter zasilania

Kabel USB

Instrukcja obstugi

2. INFORMACJE O PRODUKCIE

Funkcja ONVIF.

Funkcja WebRTC: Tak

Alarm: powiadomienie o wykryciu ruchu

Sledzenie ruchu: Tak

Obszar wykrywania: Nie

Wykrywanie ciata: Nie

Punkty zainteresowania: Nie

Patrol: Nie

Kotysanki: 5 piosenek

Dwukierunkowa komunikacja audio: Tak

Syrena: Nie

Ruch kamery: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Nie

Protokét: Wi-Fi

Czestotliwos¢: 2400MHz~2483.5MHz

Maksymalna moc wyjsciowa RF: WiFi: 20dBm Obstuga:
10S7 i nowsze, Android 4.0 i nowsze Zabezpieczenia:
uwierzytelnianie uzytkownika, szyfrowanie programowe
Wbudowane gniazdo TF obstuguje maks. 128GB microSD
(FAT32) Temperatura pracy: -10°C+60°C Zakres
wykrywania wilgotnosci: 10-90% RH

Zakres wykrywania temperatury: -10 - +55°C

Materiat: tworzywo sztuczne

Stopien ochrony: IP20

Zasilanie: DC5V / 1A (USB C)

Wymiary: 9x7.5x12cm

Waga: 164g

Kamera:

Rozdzielczo$¢: 4MP(2560 x 1440), VGA(640x480)

Min. o$wietlenie: 0.1lux /F1.2

Obiektyw: 3,6 mm

Kat: 100°

Dioda podczerwieni: 6 sztuk / Zasigg: 5 m
Automatyczne przetgczanie filtra IR-CUT w dzien i w nocy
Kompresja wideo: H.264+/H.265

Kompresja audio: G.711

Stream: Tak

Obstuga funkcji WebRTC, nagrywanie z kamery w czasie rzeczywistym mozna
uruchomi¢ w przegladarce internetowej https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APLIKACJA IMMAX NEO PRO | PAROWANIE URZADZEN

3.1 Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje Immax NEO PRO. Mozesz tez
wyszukac i zainstalowa¢ aplikacje Immax NEO PRO w App Store lub Google
Play. Uruchom aplikacje Immax NEO PRO i dotknij "Zarejestruj", aby utworzy¢
wiasne konto za posrednictwem poczty e-mail.

3.2 Po zakonczeniu rejestracii zaloguj sig na swoje konto.

4. LACZENIE ZA POMOCA KODU QR

4.1 W aplikacji Immax NEO PRO kliknij zaktadke Pokdj, a nastepnie przycisk "+",
aby dodac¢ urzadzenie. W zaktadce Immax NEO wybierz produkt.

4.2 W prawym gérnym rogu wybierz metodg parowania. Domy$inie parowanie jest
konfigurowane przy uzyciu kodu QR.

4.3 Potwierdz, ze ustyszate$ powiadomienie lub ze dioda LED szybko miga.

4.4 Wprowadz dane dostepu do sieci Wi-Fi i potwierdz.

4.5 Odczytaj kod QR wygenerowany przez kamere.

4.6 Poczekaj, az kamera zostanie dodana do aplikacji Inmax NEO PRO.

6. USTAWIENIA W APLIKACJI

Zmiana rozdzielczosci HD (SD) HD/SD

Ustawienia
- Wyciszenie
. Wyswietlanie szerokokatne Wyswietlanie
o petnoekranowe w poziomie Zrzut ekranu

1] odtwarzanego nagrania

Gallery
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Lullaby

Aby aktywowa¢ mikrofon do komunikaciji za posrednictwem kamery
Nagrywanie odtwarzania (w pamieci urzagdzenia mobilnego)
Rozpakowywanie menu

Odtwarzanie nagran z karty SD (je$li jest wiozona)

Galeria zapisanych rekordow

Ustawianie schematu koloréw tta

Tryb nocny

Ustawianie gtosnosci urzadzenia

Sledzenie ruchu

Wykrywanie ruchu (wysytanie powiadomien)

Wykrywanie dzwigku (wysytanie powiadomien)

Ustawienia temperatury (jednostki, alerty)

Ustawienia wilgotnosci (jednostki, alerty)

Kotysanka (poczatek, wybdr utworu)

Dodawanie funkcji (ikon) do menu

Aktualnosci
Sterowanie ruchem kamery
Ustugi w chmurze

Funkcje

7. USTAWIENIA KAMERY

1. ustawienie nazwy i ikony urzadzenia

2. informacje o kamerze: adres IP, ID urzadzenia, strefa czasowa, sita sygnatu WIFI

3. Inteligentne sceny i automatyzacja zawierajace to urzadzenie

Ustawienia podstawowe

4. Ustawienia podstawowe: obracanie ekranu

5. Funkcja noktowizora IR: automatyczny, wytaczony, wigczony

6. Dzwigki: gtosnosc urzadzenia

Ustawienia zaawansowane

7. Ustawienia wykrywania alarmu: powiadomienie o wykryciu ruchu, poziom czutosci, sle-

wykrywanie ruchu, wykrywanie dzwigku, ustawienia alarméw (harmonogram, interwat)
VAS

8. Przechowywanie w chmurze

Powiadomienia offline

9. Powiadomienie o stanie urzadzenia offline Inne
10. czesto zadawane pytania i opinie

11) Urzadzenia wspétdzielone (konta, urzadzenia)
12) Dodawanie tacza do pulpitu urzadzenia mobilnego

13. Usun urzadzenie

8. RESET URZADZENIA
Uzywaijac szpilki resetowania, naciénij przycisk resetowania przez co najmniej 8 sekund.

9. WEB RTC

Aby wyswietli¢ nagranie na zywo z kamery za posrednictwem przegladarki internetowej,
uzyj tego tacza https://ipc.ismartlife.me/login

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

OSTRZEZENIE: Przechowywad poza zasiegiem dzieci. Ten produkt zawiera male czesci, kiére moga
spowodowac uduszenie lub obrazenia w przypadku potkniecia.

OSTRZEZENIE: Z kazdego akumulatora moga wyciekaé szkodliwe substancje chemiczne, ktére moga
uszkodzi¢ skore, odziez lub miejsce przechowywania akumulatora. Aby uniknag ryzyka obrazen, nie
nalezy dopuszczac do kontaktu substancji z akumulatora z oczami lub skéra. Kazda bateria moze pekna¢
lub nawet eksplodowad, jesli zostanie wystawiona na dziatanie ognia lub innych form nadmiemego ciepfa.
Podczas obchodzenia sig z bateriami nalezy zachowac ostrozno$c. Aby zmniejszyc ryzyko obrazen
spowodowanych niewtasciwym obchodzeniem sie z bateriami, nalezy podja¢ nastepujace $rodki
ostroznosci:

- Nie nalezy uzywac baterii réznych marek i typéw w tym samym urzadzeniu.

- Podczas wymiany baterii nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie w urzadzeniu.

- Nie uzywaj baterii wielokrotnego uzytku.

- Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na instalowanie baterii bez nadzoru.

- Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta baterii dotyczacymi prawidiowego obchodzenia
sie z bateriami i ich utylizacji. UWAGA: Produkt i baterie powinny by¢ utylizowane w centrum recyklingu.
Nie nalezy ich wyrzucaé razem ze zwyklymi odpadami domowymi. OSTRZEZENIE: Aby zapewnié
bezpieczne uzytkowanie produktu, okablowanie musi by¢ doprowadzone do miejsca instalacj zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Instalacja moze by¢ wykonywana wylgcznie przez osobe posiadajacq
odpowiednie uprawnienia elektryczne. Podczas instalaci lub w przypadku wykrycia usterki nalezy zawsze
odiaczy¢ przewdd zasilajgey od gniazdka (w przypadku bezpodredniego podiaczenia nalezy wytaczy¢
odpowiedni wytacznik automatyczny). Nieprawidtowa instalacja moze doprowadzié do uszkodzenia
produktu | obrazen ciata. OSTRZEZENIE: Nie demontowac produkiu, moziwos¢ porazenia pradem.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac wylacznie oryginalnego zasilacza dostarczonego z produktem. Nie
uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy wykazuje oznaki uszkodzenia. OSTRZEZENIE: Nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w dotgczonym podreczniku.

Konserwacja

Chroni¢ urzadzenie przed zanieczyszczeniem. Urzadzenie nalezy przeciera¢ miekka Sciereczka, nie
uzywac szorstkich ani grubych materiafow.

NIE uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych agresywnych $rodkéw czyszczacych lub chemicznych.

Dla tego produktu zostata wydana Deklaracja Zgodnosci, aby uzyskac wigcej informacji, zobacz na
stronie www.immax.eu



PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEIA

Mpou3soauTen v BHocHTeN :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
MpousseneHo B P.R.C.

1. CbABPXXAHUE HA OMAKOBKATA
WHTenureHTHa kamepa

KomnnekT 3a MOHTUpaHe

ApanTep 3a 3axpaHBaHe

USB kaben

PbkoBofCTBO 3a notpebuTens

2. AHOOPMALIUSA 3A NPOAYKTA

PyHkums ONVIF.

PyHkums WebRTC: la

Anapwma: yBelomMsiBaHe 3a OTKpUBaHE Ha [IBUXeH1e
MpocneasBsaHe Ha fBuxeHneTo: la

O6nacT Ha 3aciyaHe: He

PasnosHasaHe Ha tano: He

Touk Ha uHTepec: He

Matpynupatxe: He

Tonsiuy: 5 nechn

[lBynocoyHa ayano koMyHukauus: fla

CupeHa: He

[BuxeHne Ha kamepata: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: He

Mpotokon: Wi-Fi

Yecrota: 2400MHz~2483.5MHz

MakcumanHa RF nsxopHa mowHocT: Wi-Fi: 20dBm Mopapbxka:
10S7 v no-Hosw Bepciu, Android 4.0 1 no-HoBYK Bepcin
CurypHOCT: yocToBepsiBaHe Ha noTpeduTens, cothTyepHo
KkpuntupaHe Brpagennst TF cnot noaabpxa makc. 128GB
microSD (FAT32) Pa6otHa Temnepatypa: -10°C+60°C
[lnanasoH Ha oTkpuBaHe Ha BnaxHocT: 10-90% RH
[lnanasoH Ha oTkpuBaHe Ha Temnepatypara: -10 - +55°C
Martepuan: nnactmaca

CreneH Ha 3awwuta: IP20

3axpanBaHe: DC5V / 1A (USB C)

Paamepu: 9x7.5x12cm

Terno: 164 g

Kamepa:

PaspenutenHa cnocoBHocT: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480) MuHmanHa
ocseteHocT: 0,1lux /F1,2

ObektuB: 3,6 MM

bren: 100°

WHdbpayepseH ceeToavop;: 6 6p. / obxsat: 5 m

AsTOMaTU4HO npeBktoysaHe Ha IR-CUT unTbpa npes AeHs v HolwTa
Komnpecusi Ha Bupeoto: H.264+/H.265

Komnpecwsi Ha 3Byka: G.711

Motok: fa

Mopabpxa dyHkumsita WebRTC, 3anuchT oT kamepaTa B peanHo Bpeme
MoXe fia ce cTapTupa B yeb Gpayabpa https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. CBbP3BAHE HA NMPUMNOXEHUETO IMMAX NEO PRO 1 YCTPOUCTBOTO
3.1 Ckanwupalite QR kopa 1 uaternete npunoxenueto Immax NEO PRO. Unu
noTbpceTe U MHcTanupante npunoxeneto Immax NEO PRO B App Store nnmn
Google Play. Craptupaiite npunoxenueto Immax NEO PRO u fjokocHeTe
"Register" (Pervctpauws), 3a Aa cb3faaete coBCTBEH akayHT Ype3 umein.

3.2 Cnief kaTo 3aBbpLUMTE perucTpauusTa cu, Bneate B npoduna cu.

4. CBbP3BAHE C MOMOLLITA HA QR KOfI

4.1 B npunoxenueto Immax NEO PRO wwpakHeTe Bbpxy pasfena Ctas 1 cnef ToBa BbpXy
6ByToHa "+", 3a aa fobasute ycTpoiicTBoTo. B pasnena Immax NEO u3bepete npogykra. 4.2
B ropHus fieceH brbn n3bepete MeToaa Ha caBosiBare. Mo nofpasbupatxe caBosiBaHETo e
HacTpoeHo ¢ nomolLta Ha QR kof.

4.3 MoTebpaeTe, Ye CbM Yyn NPeaynpeaNTENHIS CUHan Ui Ye CBETOAMOALT Mura Gbp3o.
4.4 BuBepieTe AaHHuTe 3a AoCTbN A0 Bawata Wi-Fi Mpexa 1 noTebpaeTe.

4.5 MpoyeteTe QR koaa, reHepupaH oT dhotoanapara.

4.6 MavakaiiTe kamepata fia 6bae gobaseHa kM npunoxexneTo Immax NEO PRO.

6. HACTPOWKM B NMPUNOXEHUETO

HD (SD) MpowmsiHa Ha pesontouusita HD/SD
Hacrpoitkn

- 3arnyLuaBaHe Ha 3Byka

. LLnpokobrbnex aucnneit

H XOpu30HTamHO nokassaHe Ha Lisin ekpaH

= CHWMKa Ha ekpaHa npu Bb3npouaBexaaHe Ha 3anuc

Gallery
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Lullaby

AKTUBMpaHe Ha MUKPOhOHa 3a KOMYHUKALS Ype3 kamepara

3anuc Ha Bb3NpoU3BEXAAHETO (B NaMeTTa Ha MOGUIHOTO YCTPOMCTBO)

PasonakoBaHe Ha MeHioTo

Bwanpowuseexaare Ha 3anuc ot SD kapTa (ako e noctaBeHa)

anepus Ha 3anaseHuTe 3anucu

3apasaHe Ha LiBeToBaTa cxema Ha hoHa

HowueH pexum

3apaBaHe Ha obema Ha yCTpOICTBOTO

MpocneasBaxe Ha [ABUXEHNETO

OTkpuBaHe Ha [BIKeHWe (M3npallaHe Ha 13BecTHs)

Pas3nosHaBaHe Ha 3ByK (M3rpallaHe Ha U3BeCTus)

HacTpoitkv Ha TemnepaTypata (eAvHULM, NPeAyNpexaeHs)

HacTpoiikv Ha BnaxHOCTTa (eAvHWLM, NpeaynpexaeHms)

Tonumua (Havarno, 13bop Ha necex)

[o6aBsiHe Ha PYHKLMM (MIKOHM) B MEHIOTO

HoBuhK
YnpagreHue Ha ABWKEHUETO Ha kamepaTa
O6nayHy ycnyru

DyHKuMM

7. HACTPOMKMN HA KAMEPATA

1. 3anaBaHe Ha UMETO 1 MKOHaTa Ha YCTPONCTBOTO

2. wHdopmauns 3a kamepata: |P agpec, aeHTUGMKaTOp Ha YCTPONCTBOTO, YacoBa 30Ha,
cuna Ha WIFI curvana

3. VHTENUreHTHM CLieH 1 aBTOMATU3aLMS, ChAbPXaLLY TOBa YCTPOICTBO OCHOBHM
HaCcTPOIKu

4. OCHOBHM HaCTPOIIKK: 0BpblLaHe Ha expaHa

5. OyHKUMS 3 MH(DPaYEPBEHO HOLLHO BUXAAHE: aBTOMATUYHO, U3KITIOYEHO, BKITIOYEHO

6. 3ByuM: cvna Ha 3ByKa Ha yCTPOIICTBOTO

Pasiuvpenm HacTpoiiki

7. Hactpoifkv 3a OTKpvBaHe Ha anapma: yBejoMsiBaHe 3a OTKPUBAHE Ha [IBWXEHWE, HUBO Ha
UYBCTBUTENHOCT, 3acnBaHe

3acu4aHe Ha [1BIKEHVE, 3acvyaHe Ha 3ByK, HAaCTPOVIkY 3a NpeflynpexaeHie (rpachuk, uHTepsarn)
VAS

8. CbxpaHeHue B obnaka V3secTusi ocpnaitH

9. YBenomsiBaHe 3a CbCTOSHWETO Ha 0cpnaitH ycTpocTBoTodpyri

10. YecTo 3az1aBaHy BLNPOCY 1 0GpaTHa Bpb3ka

1. Cnogenexn ycTpocTBa (akayHTW, yCTpoiicTea)

12. [lo6aBsHe Ha Bpb3ka KbM AeckTona Ha MoBUMHOTO yCTPOACTBO
13. [MpemaxBaHe Ha ycTpoiicTBo

8. HYTMPAHE HA YCTPOCTBOTO
M3nonssalikv wwchTa 3a Hynupaxe, HatucHeTe 6yToHa 3a HynpaHe 3a MoHe 8 cekyHau.

9.WEB RTC
3a aa npernefjaTe kaaipu B peanHo Bpeme oT kamepata upes yeb 6payabp, uanonasaiite Tasu
Bpb3ka https:/fipc.ismartlife.me/login

VHchopmaLws 3a GesonacHocT

MPEAYNPEXOEHVE: [la ce cbxpaHsisa Ha MACTO, HEAOCTLIHO 3a AeLia. T3V NPOaYKT Chbpxa
MaJTk YacTu, KOUTO MoraT fja MPMUHST 3a/1yLLIaBaHE WM HapaHSIBaHe NPy MOMTbLLAHe.
MPELYNPEXOEHVE: Besika Garepust Ma noTeHLvan Aa uanycka BpeH XVIMUKANM, KOUTO MoraT Aa
YBPE/ST Koara, 0BIEKIoTo Ui MSICTOTO, KETO Ce CbXpaksiea Gatepusta. 3a ja u3berHeTe pucka
OT HapaHsiBaHe, He N03BoMsBaliTe Ha BELLECTBA OT GaTepisiTa 4a BIsi3aT B KOHTAKT C O4WTE Wik
Koxata Bi. Besika Gatepust Moxe fja ce Criyka Wriv opu i EKCTINIOAVpa, ako Gyie MaMoeHa Ha OrbH
WM Apyrv hopMm Ha npekomepHa TonnuHa. Braete BHuMaTentn npu pabota c 6atepun. 3a aa
HaManuTe pucka Ui HapaHsBaHWsITa, MPUUMHEHI OT HerpaBIuHO GopaseHe ¢ Gatepum, BiemeTe
CTIEHUTE MPENasHiA MepKU:

- He vanonaBaitte pasrinyH1 Mapky 1 Tvnose 6aTepuit B €1HO 1 ChLLIO YCTPOVACTBO.

- Korato cmeHsiTe 6atepu, BUHaM cMeHsiiTe BCu4ku Gatepum B YCTPOICTBOTO

- He nanonagaitre Garepim 3a MHOrOKpaTHO 3apexiaHe Wik 3a MHOrokpaTHa yriotpeba.

- He nossonsisaiiTe Ha fieLia a wHcTanmpar 6atepuv 6e3 Haasop.

- CnasBafiTe MHCTPYKLMTE Ha NPOV3BOAVTENSs Ha BatepuyTe 3a NpaBuiHo GopaseHe C TaX 1
3xebpnsHe. SABENEXKA: MpoaykTsT 1 6aepuie TpsGBa Aa Ce U3XBLPMAT B LIGHTBP 33
peLykvpare. He v 1axsbprisiiTe 3aeHo ¢ obukHosenvTe Gutosy otnagbLy. MPEQYNPEXOEHVE:
3a f1a ce ocurypy Ge30NacHOTO K3ronaBaHe Ha NPOZYKTa, eneKTpudeckaTa MHeTanaLys Tpsioea fa
b AoBerIeHa 10 MACTOTO Ha MHCTArMpaHe B CLOTBETCTBYE C MPUTOXUMUTE HOPMU. VHcTaraLusiTa
TpsibBa Aia Ce M3BBPLLBa CamMo OT TMLLE C MOAXOASILLIO erIeKTPOTEXHIECKO YocToBEpeHHe. Mo BpeMe
Ha MOHTaxa Ui NPy OTKPUBaHE Ha NOBPE/a 3axpaHBaLLVAT kaben BiHam TpsitBa Aa Ce 13KMiousa ot
KOHTaKTa (B ClyMait Ha AMPEKTHO CBbP3BaHE CbOTBETHYST NPeKbcBay Tpsibsa Ja ce M3KMHouM).
HenpaBunHusT MOHTaX MOXe 12 AoBefie A0 MoBpesia Ha MPo/yKTa U HapaHsBaHe.
MPELYMPEXOEHVE: He pasrnobsiearite npoziykTa, Bb3MOKHOCT 3a TOKOB y/ap.
MPEAYMPEXOEHVE: M3non3saiiTe camo OpUvHAIHS 3axpaHBaLL, afamnTep, AO0CTaBeH C NPoayKTa.
He v3rion3Baitte yCTPOIACTBOTO, aKo 3aXpaHBALLVST kaGen rokasBa NpvsHaLy Ha MoBpesa.
MPEAYNPEXEHVE: Criensaiite MHCTPYKUMUTE B MPUTIOKEHOTO PBKOBOACTBO.

Mopapwbixka

[Mpeanasgalite 06opyABaHETO OT 3aMbPCsIBaHE 1 3aMbpesiBaHe. /3GbpLLeTe YCTPOICTBOTO C Mexa
Kbpna, He uanonasaitte rpy6 unm rpy6 matepuan.

HE w3nonaBaiite pasTeopuTenv i APy arpeciBHy MOUMCTBALLI MpenapaTht Wi XAMUKanu.

3270311 MPOAYKT € M3ayieHa AeKnapaLvis 3a CbOTBETCTBHE, 3a MoBEve MHAOpMALIS BX.
Ha aapec www.immax.eu



BRUGERMANUAL

Producent og importer :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz

Fremstilleti P.R.C.

1. PAKKENS INDHOLD
Smart kamera
Monteringssaet
Strgmadapter
USB-kabel
Brugervejledning

2. OPLYSNINGER OM PRODUKTET
ONVIF-funktion.

WebRTC-funktion: Ja

Alarm: meddelelse om bevaegelsesdetektering
Sporing af beveegelse: Ja

Registreringsomrade: Nej

Registrering af krop: Nej

Punkter af interesse: Nej

Patruljering: Nej

Vuggeviser: 5 sange

Tovejs lydkommunikation: Ja

Sirene: Nej

Kamerabevaegelse: PAN 355° TILT 50°
Ethernet: Nej

Protokol: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maksimal RF-udgangseffekt: WiFi: 20dBm Support:
1087 og nyere, Android 4.0 og nyere Sikkerhed:
brugergodkendelse, softwarekryptering Indbygget
TF-slot understotter maks. 128 GB microSD (FAT32)
Driftstemperatur: -10 °C+60 °C
Fugtighedsdetekteringsomrade: 10-90 % RH
Temperaturregistreringsomrade: -10 - +55 °C
Materiale: plastik

Beskyttelsesgrad: IP20

Strgmforsyning: DC5V / 1A (USB C)
Dimensioner: 9x7,5x12cm

Veegt: 1649

Kamera:

Oplesning: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)
Min. belysning: 0,1lux /F1.2

Linse: 3,6 mm

Vinkel: 100°

Infrared LED: 6 stk / Reekkevidde: 5 m
Automatisk skift af IR-CUT-filter dag og nat
Videokomprimering: H.264+/H.265
Lydkomprimering: G.711

Stream: Ja

Understatter WebRTC-funktion, kameraoptagelse i realtid kan startes

i webbrowseren https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. IMMAX NEO PRO APP OG PARRING AF ENHED

3.1 Scan QR-koden, og download Immax NEO PRO-appen. Eller sag efter og
installer Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Start Inmax
NEO PRO-appen, og tryk pa "Registrer" for at oprette din egen konto via e-mail.

3.2 Nar du har afsluttet din registrering, skal du logge ind med din konto.

4. OPRET FORBINDELSE VED HJALP AF QR-KODE

4.1 1 Immax NEO PRO-applikationen skal du klikke pa fanen Rum og derefter pa
knappen "+" for at tilfgje enheden. Veelg produktet pa fanen Immax NEO.

4.2 Veelg parringsmetoden i everste hejre hjgrne. Som standard er parring sat
op ved hjeelp af en QR-kode.

4.3 Bekreeft, at jeg har hert advarslen, eller at LED'en blinker hurtigt.

4.4 Indtast adgangsoplysningerne il dit WiFi-netveerk, og bekraeft.

4.5 Lees QR-koden, der er genereret af kameraet.

4.6 Vent pa, at kameraet bliver fgjet il Inmax NEO PRO-applikationen.

6. INDSTILLINGER | APPLIKATIONEN

HD (SD) Zndring af HD/SD-oplgsning

Indstillinger

- Sla lyden fra
Bl s

o Vandret fuldskeermsvisning Skeermbillede af

= afspilningsoptagelse

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

Sadan aktiverer du mikrofonen til kommunikation via kameraet

Optagelse af afspilningen (pa den mobile enheds lager)
Udpakning af menuen

Afspilning af optagelse fra SD-kort (hvis indsat)

Galleri med gemte optegnelser

Indstilling af baggrundsfarveskema

Nattilstand

Indstilling af enhedens lydstyrke

Sporing af bevaegelse

Bevaegelsesregistrering (sender notifikationer)

Lydregistrering (sender notifikationer)

Temperaturindstillinger (enheder, advarsler)

Indstillinger for luftfugtighed (enheder, advarsler)

Lullaby (start, valg af sang)

Tilfej funktioner (ikoner) til menuen

Nyheder
Kontrol af kamerabevaegelser
Cloud-tienester

Funktioner

7. KAMERAINDSTILLINGER

1. Indstilling af enhedens navn og ikon

2. Kameraoplysninger: IP-adresse, enheds-ID, tidszone, WIFI-signalstyrke
3. Smarte scener og automatisering, der indeholder denne enhed
Grundlaeggende indstillinger

4. Grundleeggende indstillinger: skaermflip

5. IR-natsynsfunktion: auto, fra, til

6. Lyde: enhedens lydstyrke

Avancerede indstillinger

7. Indstillinger for alarmregistrering: meddelelse om
bevaegelsesregistrering, felsomhedsniveau, sle-

beveegelsesregistrering, lydregistrering, alarmindstillinger (tidsplan, interval) VAS
8. Lagring i skyen

Offline-meddelelser

9. Meddelelse om status for offline enhed Andet

10. Ofte stillede spargsmal og feedback

1. Delte enheder (konti, enheder)
12 Tilfgj link til mobilenhedens skrivebord
13. Fjern en enhed

8. NULSTILLING AF ENHEDEN
Brug nulstillingsstiften til at trykke pa nulstillingsknappen i mindst 8 sekunder.

9. WEB RTC
Brug dette link for at se liveoptagelser fra kameraet via en webbrowser https:/
ipc.ismartlife.me/login

Oplysninger om sikkerhed

ADVARSEL: Opbevares utilgaengeligt for bem. Dette produkt indeholder sma dele, der
kan forarsage kveelning eller skade ved indtagelse.

ADVARSEL: Hvert batteri har potentiale il at laekke skadelige kemikalier, der kan skade
hud, tgj eller det omrade, hvor batteriet opbevares. For at undga risikoen for skader ma
du ikke lade noget stof fra batteriet komme i kontakt med dine gjne eller din hud. Ethvert
batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis det udseettes for ild eller andre former for
overdreven varme. Veer forsigtig, nar du handterer batterier. Tag felgende forholdsregler
for at reducere risikoen for skader forarsaget af forkert handtering af batterier:

- Brug ikke forskellige maerker og typer af batterier i samme enhed

- Nar du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterier i enheden.

- Brug ikke genopladelige eller genanvendelige batterier.

- Lad ikke bom installere batterier uden opsyn.

- Folg batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse af batterier.
BEMZERK: Produktet og batterieme skal bortskaffes pa en genbrugsstation. Ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

ADVARSEL: For at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne feres frem il
installationsstedet i overensstemmelse med geeldende regler. Installationen mé kun
udferes af en person med passende elektrisk certificering. Under installationen, eller hvis
der opdages en fejl, skal forsyningskablet altid tages ud af stikkontakten (i tilfeelde af
direkte tilslutning skal den relevante afbryder slas fra). Forkert installation kan fere til
produktskader og personskade. ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, der er risiko for
elektrisk sted. ADVARSEL: Brug kun den originale stremadapter, der falger med
produktet. Brug ikke enheden, hvis netledningen viser tegn pa beskadigelse.
ADVARSEL: Felg instruktioneme i den medfglgende manual.

Vedligeholdelse

Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Ter enheden af med en blad kiud,
brug ikke ru eller grove materialer.

Brug IKKE oplgsningsmidler eller andre aggressive rengaringsmidler eller kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserkleering for dette produkt, for mere information
se pa www.immax.eu



GEBRUIKERSHANDLEIDING

Fabrikant en importeur :
IMMAX, PohoLA 703, 742 85 Vsesina, EU | www.immax.cz
Gemaaktin P.R.C.

1. INHOUD VAN HET PAKKET
Slimme camera

Montagekit

Voedingsadapter

USB-kabel
Gebruikershandleiding

2. PRODUCTINFORMATIE

ONVIF-functie.

WebRTC-functie: Ja

Alarm: melding bewegingsdetectie

Beweging volgen: Ja

Detectiegebied: Nee

Lichaamsdetectie: Nee

Nuttige plaatsen: Nee

Patrouille: Geen

Slaapliedjes: 5 liedjes

Bidirectionele audiocommunicatie: Ja

Sirene: Nee

Camera beweging: PAN 355° TILT 50°
Ethernet: Geen

Protocol: Wi-Fi

Frequentie: 2400MHz~2483.5MHz

Maximaal RF-uitgangsvermogen: WiFi: 20dBm
Ondersteuning: I0S7 en hoger, Android 4.0 en hoger
Beveiliging: gebruikersauthenticatie, softwareversleuteling
Ingebouwde TF-sleuf

ondersteunt max. 128GB microSD (FAT32)
Bedrijfstemperatuur: -10°C+60°C
Vochtigheidsdetectiebereik: 10-90% RH
Temperatuur detectiebereik: -10 - +55°C
Materiaal: kunststof

Beschermingsgraad: IP20

Voeding: DC5V / 1A (USB C)

Afmetingen: 9x7.5x12cm

Gewicht: 164g

Camera:

Resolutie: 4MP (2560 x 1440), VGA (640x480)
Min. verlichting: 0.1lux /F1.2

Lens: 3,6 mm

Hoek: 100°

Infrarood LED: 6st / Bereik: 5m

Dag en nacht automatische omschakeling van IR-CUT filter
Videocompressie: H.264+/H.265

Audio compressie: G.711

Stream: Ja

Steun WebRTC-functie, kan de cameraregistratie in real time op
webbrowser https://ipc-eu.ismartlife.me/login worden gelanceerd

3. IMMAX NEO PRO APP EN APPARAAT KOPPELEN

3.1 Scan de QR code en download de Immax NEO PRO app. Of zoek en
installeer de Immax NEO PRO app in de App Store of Google Play. Start de
Immax NEO PRO app en tik op "Registreren" om je eigen account aan te
maken via e-mail.

3.2 Wanneer u uw registratie hebt voltooid, logt u in met uw account.

4. VERBINDEN MET BEHULP VAN QR-CODE

4.1 Klik in de Immax NEO PRO-toepassing op de tab Kamer en vervolgens op de
knop "+" om het apparaat toe te voegen. Selecteer het product in het tabblad Immax
NEO.

4.2 Selecteer de koppelingsmethode in de rechterbovenhoek. Standaard wordt het
koppelen ingesteld met behulp van een QR-code.

4.3 Bevestig dat ik de waarschuwing heb gehoord of dat de LED snel knippert. 4.4
Voer de toegangsgegevens tot je WiFi-netwerk in en bevestig.

4.5 Lees de QR-code die door de camera is gegenereerd.

4.6 Wacht tot de camera is toegevoegd aan de Immax NEO PRO applicatie.

6. INSTELLINGEN IN DE TOEPASSING

HD (SD) HD/SD-resolutie wijzigen

Instellingen

- dempen
. Groothoekweergave

o Horizontale schermvullende weergave

1] Schermafbeelding van opname afspelen

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

De microfoon activeren voor communicatie via de camera
et afspelen opnemen (in de opslag van het mobiele apparaat)
Het menu uitpakken

Opname afspelen vanaf SD-kaart (indien geplaatst)

Galerij van opgeslagen records

Het achtergrondkleurenschema instellen

Nachtmodus

Het volume van het apparaat instellen

Beweging volgen

Bewegingsdetectie (meldingen versturen)

Geluidsdetectie (meldingen versturen)

Temperatuurinstellingen (eenheden, waarschuwingen)

Vochtigheidsinstellingen (eenheden, waarschuwingen)

Slaapliedje (start, selectie liedjes)

Functies (pictogrammen) toevoegen aan het menu

Nieuws
Camera bewegingsbesturing
Clouddiensten

Functies

7. CAMERA-INSTELLINGEN

1. De naam en het pictogram van het apparaat instellen

2. Camera-informatie: IP-adres, apparaat-ID, tijdzone, WIFI-signaalsterkte

3. Slimme scenes en automatisering die dit apparaat bevatten

Basisinstellingen

4. Basisinstellingen: scherm spiegelen

5. IR-nachtzichtfunctie: automatisch, uit, aan

6. Geluiden: volume apparaat

Geavanceerde instellingen

7. Instellingen alarmdetectie: melding bewegingsdetectie, gevoeligheidsniveau, sle-

Bewegingsdetectie, geluidsdetectie, waarschuwingsinstellingen (schema,
interval) VAS

8. Cloud opslag

Offline meldingen

9. Melding van offline apparaatstatus Andere

10. FAQ en feedback

1. Gedeelde apparaten (accounts, apparaten)
12. Link toevoegen aan bureaublad van mobiel apparaat
13. Een apparaat verwijderen

8. APPARAAT RESETTEN
Houd de resetknop minstens 8 seconden ingedrukt met de resetpen.

9.WEB RTC
Gebruik deze link https://ipc.ismartlife.me/login om live beelden van de camera
te bekijken via een webbrowser.

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelike chemicalién lekken die huid, kleding of
de plaats waar de batterij is opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het risico op letsel te
voorkomen, mag geen enkele stof uit de batterij in contact komen met uw ogen of huid.
Elke batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan vuur of
andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van batterijen.
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door onjuist hanteren
van batterijen te verkleinen:

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.

- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en verwijdering
van batterijen. OPMERKING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij
een recyclingcentrum. Gooi ze niet bij het normale huishoudelijke afval.
WAARSCHUWING: Voor een veilig gebruik van het product moet de bedrading naar het
installatiepunt worden gebracht in overeenstemming met de geldende voorschriften. De
installatie mag alleen worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische
certificering. Tijdens de installatie of wanneer een storing wordt gedetecteerd, moet de
voedingskabel altijd uit het stopcontact worden getrokken (in het geval van directe
aansluiting moet de betreffende stroomonderbreker worden uitgeschakeld). Onjuiste
installatie kan leiden tot schade aan het product en letsel. WAARSCHUWING:
Demonteer het product niet, kans op elektrische schokken. WAARSCHUWING: Gebruik
alleen de originele voedingsadapter die bij het product is geleverd. Gebruik het apparaat
niet als het netsnoer tekenen van beschadiging vertoont. WAARSCHUWING: Volg de
instructies in de bijgeleverde handleiding.

Onderhoud

Bescherm het apparaat tegen verontreiniging en vervuiling. Veeg het apparaat af met
een zachte doek, gebruik geen ruw of grof materiaal.

Gebruik GEEN oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven, zie voor meer informatie op
www.immax.eu



KASUTUSJUHEND

Tootja ja importija :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz

Valmistatud P.R.C.

1. PAKENDI SISU
Nutikaamera
Paigalduskomplekt
Toiteadapter
USB-kaabel
Kasutusjuhend

2. TOOTEKIRJELDUS

ONVIF-funktsioon.

WebRTC-funktsioon: Jah

Haire: likumistuvastusest teavitamine Liikkumise
jalgimine: Jah

Tundmisala: Ei

Keha tuvastamine: Ei

Huvipunktid: Ei

Patrull: Ei

Lullabies: 5 laulu

Kahesuunaline heliside: Jah

Sireen: Ei

Kaamera likumine: PAN 355° TILT 50°Ethernet:
Ei

Protokoll: Wi-Fi

Sagedus: 2400MHz ~ 2483.5MHz Maksimaalne
RF valjundvdimsus: WiFi: 20dBm Toetus: I0S7
ja kdrgem, Android 4.0 ja kérgem Turvalisus:
kasutaja autentimine, tarkvaraline kriipteerimine
Sisseehitatud TF-pesa toetab max 128GB
microSD (FAT32) ToGtemperatuur: -10°C
+60°C Niiskuse tuvastamise vahemik: 10-90% RH
Temperatuuri tuvastamise vahemik: -10 - +55°C
Materjal: plastik

Kaitseaste: IP20

Toiteallikas: DC5V / 1A (USB C)

Mddtmed: 9x7.5x12cm

Kaal: 164g

Kaamera:

(2560 x 1440), VGA (640x480).

Min. valgustatus: 0.1lux /F1.2

Objektiiv: 3.6mm

Nurk: 100°

Infrapunane LED: 6tk / ulatus: 5m

IR-CUTHfiltri automaatne liilitamine paeval ja 6osel
Videokompressioon: H.264+/H.265
Helikompressioon: G.711

Stream: Jah

Toetab WebRTC funktsiooni, reaalajas kaamera sal

kaivitada veebibrauseris https:/ipc-eu.ismartlife.me/login.

3. IMMAX NEO PRO RAKENDUS JA SEADME SIDUMINE

3.1 Skaneerige QR-koodi ja laadige alla Immax NEO PRO rakendus. V6i
otsige ja installige rakendus Immax NEO PRO App Store'ist véi Google Play'st.
Kaivitage rakendus Immax NEO PRO ja koputage "Registreeri", et luua oma
konto e-posti teel.

3.2 Kui olete registreerimise I6petanud, logige oma kontoga sisse.

4. UHENDAGE QR-KOODI ABIL

4.1 Vajutage Immax NEO PRO rakenduses seadme lisamiseks vahekaardile
Room ja seejérel nupule "+". Valige Inmax NEO vahekaardil toode.

4.2 Valige parempoolses Ulemises nurgas ihendamismeetod. Vaikimisi on
sidumine seadistatud QR-koodi abil.

4.3 Kinnitage, et kuulsin teateid voi et LED vilgub kiiresti.

4.4 Sisestage oma WiFi vorgu juurdepaasu andmed ja kinnitage.

4.5 Lugege kaamera poolt genereeritud QR-koodi.

4.6 Oodake, kuni kaamera lisatakse Immax NEO PRO rakendusse.

6. SEADED RAKENDUSES

HD (SD) HD/SD resolutsiooni muutus

Seaded

-
. Laiema nurgaga ekraan

o Horisontaalne taisekraani kuvamine

= Taasesituse salvestuse ekraanipilt

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Mikrofoni aktiveerimine kaamera kaudu suhtlemiseks
Taasesituse salvestamine (mobiilseadme salvestusruumis)
Meniii lahtipakkimine

SD-kaardi salvestuse taasesitus (kui see on sisestatud)

Salvestatud kirjete galerii

Tausta varviskeemi maaramine

Obreziim

Seadme helitugevuse seadistamine

Liikumise jalgimine

Liikumise tuvastamine (teavituste saatmine)

Heli tuvastamine (teadete saatmine)

Temperatuuri seaded (lihikud, hoiatused)

Niiskuse seaded (lihikud, hoiatused)

Lullaby (algus, laulude valik)

Funktsioonide (ikoonide) lisamine menuiisse

Uudised
Kaamera likumise juhtimine
Pilveteenused

Funktsioonid

7. KAAMERA SEADED

1. Seadme nime ja ikooni m&aramine

2. Kaamera andmed: IP-aadress, seadme ID, ajavéond, WIFI signaali tugevus
3. Seda seadet sisaldavad nutikad stseenid ja automaatika

Péhiseaded

4. Pohiseaded: ekraani imberpodramine

5. IR 66nagemise funktsioon: automaatne, vélja, sisse

6. Helid: seadme helitugevus

Taiustatud seaded

7. Haire tuvastamise seaded: likumistuvastuse teade, tundlikkuse tase, sle-
likumistuvastus, helituvastus, hoiatuse seaded (ajakava, intervall) VAS

8. Pilvesalvestus

Offline-teated

9. Teavitamine seadme olekust valjaspool vorguiihendust Muud

10. KKK ja tagasiside

11. Jagatud seadmed (kontod, seadmed)
12. Lingi lisamine mobiilseadme tédlauale
13. Seadme eemaldamine

8. SEADME LAHTESTAMINE
Vajutage lahtestusnuppu kasutades lahtestusnuppu vahemalt 8 sekundit.

9. WEB RTC
Veebibrauseri kaudu kaamera otsetilekande vaatamiseks kasutage seda linki https://
ipc.ismartlife.me/login.

Ohutusalane teave

HOIATUS: hoida lastele kéttesaamatus kohas. See toode sisaldab véikeseid osi, mis
voivad allaneelamisel pShjustada lambumist voi vigastusi.

HOIATUS: Iga aku voib lekkida kahjulikke kemikaale, mis voivad kahjustada nahka,
riietust vai ala, kus akut hoitakse. Vigastusohu véltimiseks arge laske thelgi akust périt
ainel sattuda silmadesse voi nahale. Iga aku véib puruneda véi isegi plahvatada, kui
see puutub kokku tule v6i muu liigse kuumusega. Olge akude kasitsemisel eftevaatiik.
Et vahendada patareide ebadigest kasitsemisest tulenevat vigastuste ohtu, jargige
jargmisi ettevaatusabindusid:

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tiiiipi patareisid.

- Patareide vahetamisel vahetage alati kdik seadmes olevad patareid vélja.

- Arge kasutage laetavaid véi korduvkasutatavaid patareisid.

- Arge lubage lastel patareisid iima jérelevalveta paigaldada.

- Jargige patareide tootja juhiseid patareide nduetekohase kaitlemise ja kdrvaldamise
kohta. MARKUS: Toode ja patareid tuleb havitada ringlussevétukeskuses. Arge visake
neid koos tavaliste olmejadtmetega.

HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks tuleb juhtmestik viia paigalduskohale
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Paigaldamist tohib teostada ainult vastava elektrialase
sertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal vdi rikke avastamisel tuleb toitekaabel alati
pistikupesast lahti iihendada (otselihenduse korral tuleb vastav kaitselilti valja liilitada).
Ebadige paigaldamine véib pdhjustada toote kahjustusi ja vigastusi. HOIATUS: Arge
votke toodet lahti, elekirilddgi voimalus. HOIATUS: Kasutage ainult tootega
kaasasolevat originaalvooluadapterit. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe néitab
kahjustuste mérke. HOIATUS: Jargige kaasasoleva kasutusjuhendi juhiseid.

Hooldus

Kaitske seadmeid saastumise ja reostuse eest. Piihkige seadet pehme lapiga, drge
kasutage karedat voi jamedat materjali.

ARGE kasutage lahusteid véi muid agressiivseid puhastusvahendeid véi kemikaale.

Sellele tootele on vélja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate aadressilt
aadressil www.immax.eu



KAYTTAJAN KASIKIRJA

Valmistaja ja maahantuoja :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz.

Valmistettu P.R.C.

1. PAKKAUKSEN SISALTO
Alykés kamera
Asennussarja

Virtalahde

USB-kaapeli

Kéyttoopas

2. TUOTETIEDOT

ONVIF-toiminto.

WebRTC-toiminto: Kylla

Halytys: liketunnistusilmoitus

Liikkeen seuranta: Kylla

Tunnistusalue: Ei

Ruumiin havaitseminen: Ei

Kiinnostavat kohteet: Ei

Partio: Ei

Tuutulaulut: 5 laulua

Kaksisuuntainen aaniyhteys: Kylla

Sireeni: Ei

Kameran liike: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Ei

Protokolla: Wi-Fi

Taajuus: 2400MHz~2483.5MHz

Suurin RF-lahtéteho: WiFi: 20dBm Tuki: I0S7 ja
uudempi, Android 4.0 ja uudempi Suojaus:
kayttajan todennus, ohjelmistosalaus
Sisaanrakennettu TF-korttipaikka tukee max 128GB
microSD (FAT32) Kayttolampéatila: -10°C+60°C
Kosteuden tunnistusalue: 10-90% RH
Lémpétilan tunnistusalue: -10 - +55°C
Materiaali: muovi

Suojausaste: IP20

Virtalahde: DC5V / 1A (USB C)

Mitat: 9x7.5x12cm.

Paino: 164g

Kamera:

(2560 x 1440), VGA (640x480).
Min. valaistus: 0.1lux /F1.2
Objektiivi: 3.6mm

Kulma: 100°

Infrapuna-LED: 6kpl / kantama: 5m

IR-CUT-suodattimen automaattinen kytkenté paivalla ja yolla.

Videopakkaus: H.264+/H.265
Aénen pakkaus: G.711
Stream: Kylla

Tuki WebRTC-toiminnolle, reaaliaikainen kameratallennus voidaan
kaynnistaa verkkoselaimella https://ipc-eu.ismartlife.me/login.

3. IMMAX NEO PRO -SOVELLUS JA LAITTEEN PARILITOS

3.1 Skannaa QR-koodi ja lataa Immax NEO PRO -sovellus. Tai etsi ja asenna
Immax NEO PRO -sovellus App Storesta tai Google Playsta. Kéynnista Immax Gh
NEO PRO -sovellus ja napauta "Rekisterdidy" luodaksesi oman tilin
sahkopostin kautta.

o}
Gallery
3.2 Kun olet suorittanut rekisterdinnin, kirjaudu sisaan tilillesi.
4. MUODOSTA YHTEYS QR-KOODIN AVULLA
4.1 Napsauta Immax NEO PRO -sovelluksessa Huone-vélilehtea ja sitten "+"-
painiketta lisataksesi laitteen. Valitse Immax NEO -valilehdella tuote.
4.2 Valitse oikeassa ylakulmassa parilitosmenetelma. Oletusarvoisesti pariliitos
on maéritetty QR-koodin avulla.
4.3 Vahvista, etté kuulin halytyksen tai ettd LED vilkkuu nopeasti.
4.4 Anna WiFi-verkon kayttdoikeustiedot ja vahvista.
4.5 Lue kameran luoma QR-koodi.
4.6 Odota, ettd kamera lisataan Immax NEO PRO -sovellukseen.
)
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6. SOVELLUKSEN ASETUKSET

HD (SD) HD/SD-resoluution

muutos Asetukset

- Mykista
. Laajakulmanayttd

o Vaakasuora koko nayton nayttd

1] Kuvakaappaus toistotallenteesta

Mikrofonin aktivoiminen kameran kautta tapahtuvaa viestintaa varten
Toiston tallentaminen (mobiililaitteen muistiin)
Valikon purkaminen

Toista tallennus SD-kortilta (jos asetettu)

Tallennettujen tietueiden galleria

Taustan varimaailman asettaminen

Yétila

Laitteen &anenvoimakkuuden asettaminen

Liikkeen seuranta

Liiketunnistus (ilmoitusten lahettdminen)

Aéanitunnistus (ilmoitusten lahettdminen)

Lampétila-asetukset (yksikot, halytykset)

Kosteusasetukset (yksikot, halytykset)

Tuutulaulu (aloitus, kappaleen valinta)

Toimintojen (kuvakkeiden) lisddminen valikkoon

Uutiset
Kameran liikkeen ohjaus
Pilvipalvelut

Toiminnot

7. KAMERAN ASETUKSET

1. Laitteen nimen ja kuvakkeen asettaminen

2. Kameran tiedot: IP-osoite, laitetunnus, aikavyéhyke, WIFI-signaalin
voimakkuus.
3. Tata laitetta sisaltavat alykkaat kohtaukset ja automaatio Perusasetukset
4. Perusasetukset: ndyton kaantaminen

5. IR-y6kuvaustoiminto: automaattinen, pois paalta, paalla

6. Adnet: laitteen aanenvoimakkuus

Lisaasetukset

7. Halytyksen havaitsemisasetukset: liketunnistusilmoitus, herkkyystaso, sle-

liketunnistus, anitunnistus, hélytysasetukset (aikataulu,
aikavali) VAS-jarjestelma

8. Pilvitallennus

Offline-ilmoitukset

9. limoitus offline-laitteen tilasta Muut

10. Usein kysytyt kysymykset ja palaute
11. Jaetut laitteet (tilit, laitteet)

12. Lisaa linkki mobiililaitteen tyopdydalle
13. Poista laite

8. LAITTEEN NOLLAUS
Paina nollauspainiketta nollaustapin avulla vahintaan 8 sekunnin ajan.

9. WEB RTC
Voit tarkastella kameran live-materiaalia verkkoselaimen kautta tdman linkin
kautta https://ipc.ismartlife.me/login.

Turvallisuustiedot

VAROITUS: Sailytettava lasten ulottumattomissa. Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltyna.

VAROITUS: Jokaisesta akusta voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa akkua séilytetaan. Valttaaksesi
loukkaantumisvaaran, &la anna akusta peraisin olevien aineiden joutua kosketuksiin
silmien tai ihon kanssa. Mika tahansa akku voi rikkoutua tai jopa réjahtaa, jos se
altistuu tuleen tai muuhun liialliseen kuumuuteen. Ole varovainen akkuja kasitellessasi.
Voit vahentaa akkujen vaaranlaisesta kasittelysté aiheutuvaa loukkaantumisriskia
noudattamalla seuraavia varotoimenpiteita:

- A4 kéyta samassa laitteessa eri merkkisia ja -tyyppisia paristoja.

- Kun vaihdat paristoja, vaihda aina kaikki laitteessa olevat paristot.

- Al kéiyta ladattavia tai uudelleenkéytetiévia paristoja.

- Al& anna lasten asentaa paristoja iiman valvontaa.

- Noudata paristojen valmistajan ohjeita paristojen asianmukaisesta kasittelysta ja
havittdmisestd. HUOMAUTUS: Tuote ja paristot tulee havittaa kierratyskeskuksessa.
A& havita normaalin kotitalousjatteen mukana.

VAROITUS: Tuotteen turvallisen kayton varmistamiseksi johdotukset on vietava
asennuskohtaan voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Asennuksen saa suorittaa
vain henkild, jolla on asianmukainen sahkéalan pétevyys. Asennuksen aikana tai vian
havaitsemisen yhteydessa syottokaapeli on aina irrotettava pistorasiasta (suorassa
kytkennassa kyseinen katkaisija on kytkettéva pois paalta). Virheellinen asennus voi
johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja loukkaantumiseen. VAROITUS: Ala pura tuotetta,
sahkaiskun mahdollisuus. VAROITUS: Kéyta vain tuotteen mukana toimitettua
alkuperaist verkkolaitetta. Ala kéyté laitetta, jos virtajohdossa on merkkejé vaurioista.
VAROITUS: Noudata mukana toimitetun kéyttoppaan ohjeita.

Huolto

Suojaa laitteet likaantumiselta ja saastumiselta. Pyyhi laite pehmeélla liinalla, &l&
kéyté karkeaa tai karkeaa materiaalia.

ALA kéyta liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Télle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisétietoja on osoitteessa
osoitteessa www.immax.eu



MANUEL DE L'UTILISATEUR

Fabricant et importateur :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Fabriqué en R.P.C.

1. CONTENU DE L'EMBALLAGE
Caméra intelligente

Kit de montage

Adaptateur d'alimentation

Cable USB

Manuel de ['utilisateur

2. INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

Fonction ONVIF.

Fonction WebRTC : Oui

Alarme : notification de détection de mouvement
Suivi des mouvements : Oui

Zone de détection : Non

Détection de corps : Non

Points d'intérét : Non

Patrouille : Non

Berceuses : 5 chansons

Communication audio bidirectionnelle : Oui

Siréne : Non

Mouvement de la caméra : PAN 355° TILT 50°
Ethernet : Non

Protocole : Wi-Fi

Fréquence : 2400MHz~2483.5MHz

Puissance de sortie RF maximale : WiFi : 20dBm
Support : I0S7 et supérieur, Android 4.0 et supérieur
Sécurité : authentification de I'utilisateur, cryptage
logiciel Slot TF intégré supportant max 128GB
microSD (FAT32) Température de fonctionnement :
-10°C+60°C Plage de détection de I'humidité :
10-90% RH

Plage de détection de la température : -10 - +55°C
Matériau : plastique

Degré de protection : IP20

Alimentation : DC5V / 1A (USB C)

Dimensions : 9x7.5x12cm

Poids : 164g

Appareil photo :

Résolution : 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)
Eclairage minimum : 0,1lux /F1.2

Objectif : 3,6 mm

Angle de vue : 100

LED infrarouge : 6pcs / Portée : 5m

Commutation automatique jour/nuit du filtre IR-CUT
Compression vidéo : H.264+/H.265

Compression audio : G.711

Flux de données : Oui

Prise en charge de la fonction WebRTC, I'enregistrement en temps réel
de la caméra peut étre lancé sur le navigateur Web https://ipc-
eu.ismartlife.me/login

3. APPLICATION IMMAX NEO PRO ET APPAIRAGE DES APPAREILS

3.1 Scannez le code QR et téléchargez I'application Immax NEO PRO. Vous
pouvez également rechercher et installer I'application Immax NEO PRO dans
I'App Store ou Google Play. Lancez I'application Immax NEO PRO et appuyez
sur "Enregistrer" pour créer votre propre compte par e-mail.

3.2 Une fois l'inscription terminée, connectez-vous & votre compte.

4. CONNEXION PAR CODE QR

4.1 Dans |'application Imlmax NEO PRO, cliquez sur 'onglet Salle puis sur le bouton
"+" pour ajouter I'appareil. Dans 'onglet Inmax NEO, sélectionnez le produit.

4.2 En haut a droite, sélectionnez la méthode de pairage. Par défaut, I'appairage est
configuré a l'aide d'un code QR.

4.3 Confirmez que j'ai entendu l'alerte ou que la LED clignote rapidement.

4.4 Saisissez les détails d'acces a votre réseau WiFi et confirmez.

4.5 Lisez le code QR généré par l'appareil photo.

4.6 Attendez que la caméra soit ajoutée a I'application Imnmax NEO PRO.

6. PARAMETRES DE L'APPLICATION

HD (SD) Changement de résolution HD/SD
Réglages

- Sourdine

. Affichage grand angle

o Affichage horizontal en plein écran

= Capture d'écran de I'enregistrement en lecture

Gallery
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Pour activer le microphone afin de communiquer avec I'appareil photo
Enregistrement de la lecture (dans la mémoire de I'appareil mobile)
Déballer le menu

Lecture de I'enregistrement de la carte SD (si elle est insérée)

Galerie des enregistrements sauvegardés

Définition de la palette de couleurs d'arriére-plan

Mode nuit

Réglage du volume de I'appareil

Suivi des mouvements

Détection de mouvement (envoi de notifications)

Détection sonore (envoi de notifications)

Réglages de la température (unités, alertes)

Paramétres d'humidité (unités, alertes)

Berceuse (début, choix de la chanson)

Ajouter des fonctions (icones) au menu

Actualités
Controle du mouvement de la caméra
Services en nuage

Fonctions

7. REGLAGES DE L'APPAREIL PHOTO

1. réglage du nom et de l'icone de I'appareil

2. informations sur la caméra : adresse IP, ID de I'appareil, fuseau horaire, force
du signal WIFI

3. Scenes intelligentes et automatisation contenant cet appareil

Paramétres de base

4. Parameétres de base : retournement de I'écran

5. fonction de vision nocturne IR : automatique, désactivée, activée

6. Sons : volume de |'appareil

Parametres avancés

7. Parametres de détection d'alarme : notification de détection de mouvement,
niveau de sensibilité, sle-

détection de mouvement, détection sonore, paramétres d'alerte (horaire,
intervalle) SVA

8. Stockage dans le nuage

Notifications hors ligne

9. Notification de I'état de I'appareil hors ligneautres

10. FAQ et commentaires

1. Appareils partagés (comptes, appareils)

12. ajouter un lien vers le bureau de I'appareil mobile
13. Supprimer un appareil

8. REINITIALISATION DE L'APPAREIL
A l'aide de la broche de réinitialisation, appuyez sur le bouton de réinitialisation
pendant au moins 8 secondes.

9. WEB RTC
Pour visionner les images en direct de la caméra via un navigateur web, utilisez
le lien suivant : https://ipc.ismartlife.me/login

Informations relatives a la sécurité

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de pefites piéces qui
peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas dlingestion.

AVERTISSEMENT : Chaque batterie peut laisser échapper des produits chimiques nocifs qui
peuvent endommager la peau, les vétements ou l'endroit oli la batterie est stockée. Pour éviter tout
risque de blessure, ne laissez aucune substance provenant de la batterie entrer en contact avec
V0s yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre ou méme exploser si elle est exposée au feu
ou a dautres formes de chaleur excessive. Soyez prudent lorsque vous manipulez des piles. Pour
réduire le risque de blessure causé par une mauvaise manipulation des piles, prenez les
précautions suivantes :

- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le méme appareil.

- Lorsque vous remplacez les piles, remplacez toujours toutes les piles de Iappareil.

- Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables.

- Ne laissez pas les enfants installer les piles sans surveillance.

- Suivez les instructions du fabricant des piles pour les manipuler et les éliminer correctement.
REMARQUE : Le produit et les piles doivent &tre mis au rebut dans un centre de recyclage. Ne pas
les jeter avec les ordures ménageres.

AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit étre amené au
point dinstallation conformément aux codes en vigueur. L'installation ne doit étre effectuée que par
une personne possédant une certification électrique appropriée. Pendant linstallation ou lorsqu'un
défaut est détecté, le cable d'alimentation doit toujours étre débranché de la prise (dans le cas dune
connexion directe, le disjoncteur corespondant doit étre mis hors tension). Une installation
incorrecte peut endommager le produit et provoquer des blessures. AVERTISSEMENT : Ne pas
démonter le produit, risque d'électrocution. AVERTISSEMENT : N'utilisez que I'adaptateur
dalimentation d'origine foumi avec le produit. Ne pas utiliser appareil si le cordon d'alimentation
présente des signes de détérioration. AVERTISSEMENT : Suivre les instructions du manuel fourni.

L'entretien

Protégez 'appareil de la contamination et de la pollution. Essuyez I'appareil avec un
chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier.

N'utilisez PAS de solvants ou d'autres nettoyants ou produits chimiques agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit, pour plus d'informations,
voir a l'adresse www.immax.eu



ErXEIPIAIO XPHXTH

KataokeuaoTg Kai EI0aywyEag :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz Kataokeudderar
oty N.L.AM.

1. NEPIEXOMENA THZ ZYZKEYAZIAZ
“EGuTvn Kapepa

Kit TomroBétnong

Mpooappoyéag pedpaTog

KaAwdio USB

Eyxepidio xpriong

3. MAHPOOOP'IE T'A TO NMPOION

Aeiroupyia ONVIF.

Aeroupyia WebRTC: Nai

Tuvayeppdg: e15otroinon avixveuong kivnong
MapakohouBnon kivnong: Nai

Mepioxn avixveuong: Oxi

Avixveuon owparog: Oxi

Znpeia evdiagépovtog: OxI

Mepimmohia: Oy

Navoupiopara: 5 rpayoudia

Apgidpoun akouoTikn emmiKovwvia: Nai

Zeipriva: Oyl

Kivnon kdpepag: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Oxi

MpwrékoAAo: Wi-Fi

Zuyvotnra: 2400MHz~2483.5MHz

MéyioTn 10U €66dou RF: WiFi: 20dBm Ymootipign: I0S7 ko dvw,
Android 4.0 ka1 dvw AodAeia: EAeyx0g TAUTOTNTAG XPAOTN,
KpUTITOYpagnan Aoyiopikou Evowpatwpévn utodoxn TF utrooTnpidel
max 128GB microSD (FAT32) @epuokpaaia Aeitoupyiag: -10°C+60°C
Eupog avixveuong uypaaciag: 10-90% RH

Eupog avixveuong Bepuokpaaiag: -10 - +55°C

YAIKG: TAaOTIKG

Babpog mpootaciag: IP20

Tpogodoaia: DC5V / 1A (USB C)

Aiaotdoeig: 9x7.5x12cm

Bdpog: 164g

Kapepa:

(2560 x 1440), VGA (640x480).

EAdyioTog guriopdg: 0.1lux /F1.2

®akdg: 3.6mm

Mwvio: 100°

YépuBpeg Auyvieg LED: 6pcs / Eupog: 5m

Autopatn evaAiayr Tou @iATpou IR-CUT nuépa kai vixTa
Zuprieon Bivreo: H.264+/H.265

Zuprieon Axou: G.711

Porj: Nai

YmooTApign Tng Aemoupyiag WebRTC, n kataypa@r Tng KAUEPAG OE TIPAYHATIKG

XPOVO UTTOPEi va §eKIVOEl 0TO TIpOYpappa TrepIynang 1aTou https:/fipc-
eu.ismartlife.me/login

3. EPAPMOIH IMMAX NEO PRO KAI ZE'Y=H ZYZKEY'HZ

3.1. ZapwoTe Tov Kwdiko QR kai kareBdoTe TV epappoyr Immax NEO PRO. 'H
avadnTioTe Kal eykaTaoTAaTe TNV epappoyr) Immax NEO PRO ato App Store i
oTo Google Play. ExkivijoTe Tv e@appoyr) Immax NEO PRO kai ratioTe
"Eyypa@n” yia va dnuioupyioete To diké oag Aoyapiaopé péow email.

3.2'01av 0AoKANPWOETE TV Eyypagr 0ag, uvdEDEiTe e Tov Aoyaplaopd oag.

4. ZYNAEGE'ITE ME KQAIKO QR

4.1. Zmv epappoyr Immax NEO PRO, kdvte kAik aTnv kapTtéAa AwpdTio kal oTn
OUVEXEID OTO KOUTT "+" yiat va TTpooBEaeTe Tn ouokeun. ZTnv kaptéAa Immax NEO,
EMAESTE TO TIPOIGV.

4.2 Tmv emavw de€id ywvia, EmAEETE T péBodO avTioToiXiong. A6 TTpoemiAoyn, n
(eugn €xel pubpIoTel pe T xprion evog kwdikoU QR.

4.3 EmBeBaiwate 611 dkouoa v e1dotroinon A 61 N Auyvia LED avaBoofrvel
ypriyopa.

4.4 Eiodyere Ta oToixeia Tpdopaong ato diktuo WiFi kai empBeBaioTe.

4.5 NiaBdoTe Tov kwdiké QR TToU SnuioupyeiTal oTrd TV KApEPa.

4.6 NMepipévete va pooTedei N kapepa atnv epappoyr Immax NEO PRO.

6. PYOM'IZEIZ ZTHN EQAPMOIH

HD (SD) AMayi avéuong HD/SD

PuBpioeig

- Ziyaon
. Eupuywvia ameikévion
o OpigévTia aTreikévion TAfpoug 080vng

= ZTIYUIGTUTIO £YYpa@rG avaTapaywyng
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[la va evepyoTToINOETE TO PIKPOPUVO YIa ETTIKOIVWVIC oW KApEPOG
Karaypagr| Tg avamapaywyig (oTov ammoBnkeuTikd Xwpo TG KIvnTrG OUaKeUrg)
AToouoKeUaGia Tou pevol

Avamapaywyr eyypagng amé kdpta SD (av éxel ToTToBeTNOE)

kahepi aTTOBNKEUPEVWY apXEiwV

PUBuIon Tou ouvduaopoU XpwHATWY PAVTOU

Nuxtepivry Aeimoupyia

PUBuIoN Tng évtaong rfXou TG GUOKEURG

MapakoAouBnon kivnong

Avixveuon kivnong (amooToAr 150TToINoEWV)

Avixveuon fxou (amooToAr €I50TToIRTEWY)

PuBpioeig Beppokpaoiag (Hovadeg, I50TIOINTEIG)

Pubpioeig uypaaiag (povadeg, eidoTroInoeIg)

Navoupiopa (évapgn, emAoyr Tpayoudiol)

Mpoa6rikn Aeiroupyiwv (eikovidiwv) aTo pevol

Néa
‘EAeyx06 Kivhong kduepag
Ympeoieg Cloud

Nermoupyieg

7. PYOM'IZEIZ KAMEPAZ

1. PUBuion Tou ovopaTog kai Tou EIKovISiou TNG CUOKEUAG

2. MAnpogopieg kapepag: dietBuvon IP, avayvwpioTIKd GUOKEUNG, uwvn Wwpag, I0XUG
onfuarog WIFI

3. "E€uTTvEG OKNVEG KaI QUTOMOTIONOI TTOU TIEPIEXOUV QUTH T GUOKEUN

Baoikég pubyioeig

4. Baoikég pubpioeig: avaoTpo@r 086vng

5. Aermoupyia vuxTepiviig 6paong IR: autéuaT, ammevepyoTroinpévn, EVEPYOTTOINUEVT
6. "Hyor: évTaon fxou OUOKeURG

Mponypéveg pubpioeig

7. PuBpioeig aviyveuong ouvayeppoU: E150TT0iNGn avixveuong kivnong, eTmimedo
euaioBnoiag, sle-aviyveuon kivnong, avixveuon fxou, pubpiceig eidotoinong
(Trpdypappa, didotnua) VAS

8. Amobrikeuan aTo oUvVvEQO

Eidooiroeig ektég aivdeong

9. Eidotroinon yia TV KatdoTaon Tng CUCKEUNG eKTOG aUvOeong AMa

10. ZUXVEG EPWTACEIG Kal aXONIa
11. KovoypnoTeg oUOKEUEG (Aoyapiaopoi, CUOKEUEG)
12. Mpoabrikn ouvdEopou OTNV ETTIPAVEIX EPYATITG TNG KIVNTAG GUOKEUNG

13. Kardpynon cuokeurig

8. EMANA®OPA ZYZKEY'HZ

XPNOILOTIOIWVTAG TOV TTEIPO ETTAVAPOPAG, TTIECTE TO KOUNTI ETTAVAPOPAG Yia
TOUAGYIOTOV 8 OEUTEPOAETTTA.

9. WEB RTC

[Ma va TpoBaAeTe JwvTave UNKS aTrd TV KAPEPX PETW EVOG TIPOYPAPMOTOG
TepIynong 10700, XpnoIWoTIoNaTe autév Tov oUvdeapo https://ipc.ismartlife.me/login.
MAnpogopieg yia TV ao@dAeia

MPOEIAOMOIHEH: Na guAdoaeTal pokpic amtd Traidid. AuTo To TIpOioV TIEPIEKE! LIKPG épn TTOU LTTOpET
Vo TIPOKAAEGOUY 0UEjal 1} TPAUHOTIOO O€ TIEPITTTWOT KATGTIooNG.

TMPOEIAOMOIHZH: KdBe pmarapia pmopei va diappedoel emBAaBeig Xnpiké ouaieg Tou pmopei va
TipokaAéoouy {npid aTo déppa, Ta pouya fy Tv Tepioxr] Gmou ammoBnKedetal N pratapia. Ma vor
amopUYETE TOV KivBUVO TPOUMATIOHOU, HnV a@roETe Kapior ouaia ammé my prrarapio va Epbel o€ eTTagn pe
Ta péma r To déppa oag. Kabe pmarapio pmopei va oTrdoel 1y akGpa Kol var ekpayei v exTeBel o€ puid r
AMeg Hopég uTrepBoNikrig Bepudmag. Na eioTe TipoaexTikoi Tav xeipiceaTe Tig pmarapie. IMa var
HEIOETE TOV KivOUVO I TOV TPOUKCTOPG TIou TIPOKCAERTaN amTd TV oKATAAANAO XEIPIOO TwV LTTaTapii)V,
A&Bere Tig akOAouBeg TIPOQUAGEEIG:

- Mnv XpnoIHOTTOIEITE DIAQOPETIKEG LAPKEG KOl TUTTOUG UTTOTOIWY 0TV Bt GUOKEUR.

- Kard mv avrikatéoTaon Twv PTotapiuy, va avTIkoBIoTATE TIAVTT OAEG TIG PTTaTapiEg TG CUOKEURG.

- Mnv XpnoipoTToiEiTe ETTavagopTI{BpEVES A ETaVaYPNOIUOTIOIOUHEVES UTTATApIES.

- Mnv emmpémete oTa Traidid va ToTroBeTolV pTaTapieg Xwpig eTiBAeyn.

- AkohouBriaTe Tig 0dnyieg Tou KATOOKEUAOTT TG HTTATaPIaG Yic ToV KATAARA XEIPIoRG Kall TV amroppiyn
Twv pmarapiwv. XHMEIQXH: To mpoidv kai ol pmatapieg Ba péTel va amroppirmovTal o€ KEVIpo
avokUkhwang. Mnv aTroppirete Tig pmaapieg podi pe Ta auvrBn oikiakd amoppippara.
MPOEIAOMOIHZH: Tl va dlaogahiaTei n aopaArg xprion Tou TIPiavTog, N kahwdiwon Tpémel va
(EPETQI OTO OTEi0 EYKATAOTAONG GUPQWVE e TOUG IoxUovTeS KWOIKES. H eykaméaTaon Tpémel va
TIPAYHCTOTIOIEMN POV aT6 (OO e T KaTGMnAN nAektpohoyikr TrioTomoinan. Komd n didpkeia g
eykardaToong 1 6rav diammoTwBei opdpa, To KaAwBIo TPOPOBOTTaG TTPETTE! TIAVTa VOl aTTOUVAEETaI aTTO
v Tpiat (O€ TEpiTTTUION aTTEUBEiDG GUVOETNG TTPETTE! VI CTEVEPYOTTOIEITOI O OXETIKG BlokoTNG). H
akaTaMnAn eykardoTaon propei va odnyriael o€ BAGRN Tou TIPGIGVTOG Kal TPaUHGTIOO.
MPOEIAOMOIHXH: Mnv amoouvappoAoyeire 0 Tipoidv, meavénTa nAektpotrAngiag.
MPOEIAOMOIHZH: XpnaipoToigfte pévo Tov apxIkd HETAoXNHOTIOTH PEJATOG TIOU TIAPEXETC JE TO
Tipoidv. Mnv xpnaipooiete T ouokeur edv To kaAwdio Tpopodoaiag Tapouaidlel onuddia Jnpidg.
MPOEIAOMOIHZH: AkohoubrioTe Tig 0dnyieg TTou TrEPIEXOVTC OTO GUVNLEVO EYXEIPiDIO.

Zuvrripnon

[MpooTaretoTe Tov e§oTAIOO oo T HOAUVON Kall T} UTIAVOT). ZKOUTTIOTE T GUOKEUr e £val HoAaKO
TIQV, IV XpnoTHoTTolEfTe TpayU f XovTpd UNKO.

MHN xpnatporroieite SichUeg 1 GAAo eTBETIKG KABapIOTIKA 1) XNIKG.

‘Exel exGoBei SriAwan ouppopeuong yia auTé To TIGIOV, yia repIoadTepe TIANPopopieg avampéSTe o
SieuBuvon oTn diedBuvan www.immax.eu



MANUALE UTENTE

Produttore e importatore
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Prodotto in P.R.C.

1. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Telecamera intelligente

Kit di montaggio

Adattatore di alimentazione

Cavo USB

Manuale d'uso

2. INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Funzione ONVIF.

Funzione WebRTC: Si

Allarme: notifica di rilevamento del movimento Tracciamento
del movimento: Si

Area di rilevamento: No

Rilevamento del corpo: No

Punti di interesse: No

Pattugliamento: No

Ninnananne: 5 canzoni

Comunicazione audio bidirezionale: Si

Sirena: No

Movimento della telecamera: PAN 355° TILT 50 Ethernet: No
Protocollo: Wi-Fi

Frequenza: 2400MHz~2483.5MHz

Massima potenza di uscita RF: WiFi: 20dBm Supporto: I0S7
e successivi, Android 4.0 e successivi Sicurezza:
autenticazione dell'utente, crittografia software Lo slot TF
integrato supporta max 128GB microSD (FAT32)
Temperatura di funzionamento: -10°C+60°C Intervallo di
rilevamento dell'umidita: 10-90% RH

Intervallo di rilevamento della temperatura: -10 - +55°C
Materiale: plastica

Grado di protezione: IP20

Alimentazione: DC5V / 1A (USB C)

Dimensioni: 9x7,5x12 cm

Peso: 164 g

Fotocamera:

Risoluzione: 4MP (2560 x 1440), VGA (640x480)

llluminazione minima: 0.1lux /F1.2

Obiettivo: 3,6 mm

Angolo: 100°

LED a infrarossi: 6pcs / Portata: 5m

Commutazione automatica del filtro IR-CUT giorno e notte Compressione
video: H.264+/H.265

Compressione audio: G.711

Streaming: Si

Funzione WebRTC di supporto, la registrazione della telecamera in tempo reale
puo essere lanciata sul browser web https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APP IMMAX NEO PRO E ACCOPPIAMENTO DEL DISPOSITIVO

3.1 Scansionare il codice QR e scaricare I'app Immax NEO PRO. Oppure
cercare e installare 'app Immax NEO PRO nell'App Store o in Google Play.
Avwviare I'app Immax NEO PRO e toccare "Registrati" per creare il proprio
account via e-mail.

3.2 Una volta completata la registrazione, accedere con il proprio account.

4. CONNESSIONE TRAMITE CODICE QR

4.1 Nell'applicazione Immax NEO PRO, fare clic sulla scheda Stanza e poi sul
pulsante "+" per aggiungere il dispositivo. Nella scheda Immax NEO, selezionare il
prodotto.

4.2 Nell'angolo superiore destro, selezionare il metodo di accoppiamento. Per
impostazione predefinita, I'accoppiamento & impostato mediante un codice QR. 4.3
Confermare che ho sentito I'avviso o che il LED lampeggia rapidamente.

4.4 Inserire i dati di accesso alla rete WiFi e confermare.

4.5 Leggere il codice QR generato dalla telecamera.

4.6 Attendere che la telecamera venga aggiunta all'applicazione Immax NEO PRO.

6. IMPOSTAZIONI NELL'APPLICAZIONE

HD (SD) Modifica della risoluzione HD/SD

Impostazioni
- Silenziamento
. Visualizzazione grandangolare
o Visualizzazione orizzontale a schermo intero

1] Screenshot della registrazione in riproduzione

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Per attivare il microfono per la comunicazione tramite telecamera
Registrazione della riproduzione (nella memoria del dispositivo mobile)
Disimballare il menu

Riproduzione della registrazione dalla scheda SD (se inserita)

Galleria dei record salvati

Impostazione della combinazione di colori dello sfondo

Modalita notturna

Impostazione del volume del dispositivo

Tracciamento del movimento

Rilevamento del movimento (invio di notifiche)

Rilevamento del suono (invio di notifiche)

Impostazioni della temperatura (unita, avvisi)

Impostazioni dell'umidita (unita, avvisi)

Lullaby (inizio, selezione del brano)

Aggiungere funzioni (icone) al menu

Notizie
Controllo del movimento della telecamera
Servizi cloud

Funzioni

7. IMPOSTAZIONI DELLA FOTOCAMERA

1. Impostazione del nome e delliicona del dispositivo

2. Informazioni sulla videocamera: indirizzo IP, ID del dispositivo, fuso orario,
potenza del segnale WIFI

3. Scene e automazioni intelligenti che contengono questo dispositivo
Impostazioni di base

4. Impostazioni di base: screen flip

5. Funzione di visione notturna IR: auto, off, on

6. Suoni: volume del dispositivo

Impostazioni avanzate

7. Impostazioni di rilevamento dell'allarme: notifica del rilevamento del movimento,

livello di sensibilita, sle-

rilevamento del movimento, rilevamento del suono, impostazioni degli avvisi
(orario, intervallo) VAS

8. Archiviazione in cloud

Notifiche offline

9. Notifica dello stato del dispositivo offlineAltro

10. FAQ e feedback

1. Dispositivi condivisi (account, dispositivi)
12. Aggiungi un link al desktop del dispositivo mobile
13. Rimuovere un dispositivo

8. RESET DEL DISPOSITIVO
Utilizzando il pin di reset, premere il pulsante di reset per almeno 8 secondi.

9. WEB RTC
Per visualizzare le riprese in diretta della telecamera tramite un browser web,
utilizzare questo link https://ipc.ismartlife.me/login.

Informazioni sulla sicurezza

ATTENZIONE: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene piccoli componenti
che possono causare soffocamento o lesioni in caso di ingestione.

AVVERTENZA: qualsiasi batteria pud essere soggetta al rilascio di sostanze chimiche nocive che
possono danneggiare la stanza, lo scomparto o larea in cui la batteria € conservata. Per evitare il
rischio di lesioni, evitare che il liquido della batteria entri in contatto con gli occhi o con l'ambiente. Le
batterie possono rompersi o addirittura esplodere se esposte al fuoco o ad altre forme di calore
eccessivo. Prestare attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre il rischio di lesioni
causate da un uso improprio delle batterie, adottare le seguenti precauzioni:

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo.

- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie del dispositivo.

- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutiizzabili.

- Non permettere ai bambini di installare le batterie senza supervisione.

- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per una corretta gestione e smaltimento delle
stesse. NOTA: Il prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro di riciclaggio. Non
smaltire con i normali rfiuti domestici.

AVVERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere portato al punto di
installazione in conformita alle norme vigenti. L'installazione deve essere eseguita solo da una
persona in possesso di un'adeguata certificazione elettrica. Durante linstallazione o quando viene
rilevato un guasto, il cavo di alimentazione deve essere sempre scollegato dalla presa (in caso di
collegamento diretto, linterruttore automatico corrispondente deve essere disattivato).
Un'installazione non corretta pud causare danni al prodotto e lesioni. AVWERTENZA: Non smontare
il prodotto, pericolo di scosse elettriche. AVWERTENZA: Utilizzare esclusivamente ladattatore di
corente originale fomito con il prodotto. Non utilizzare unita se il cavo di alimentazione presenta
segni di danneggiamento. AVWERTENZA: Seguire le istruzioni contenute nel manuale allegato.

Manutenzione

Proteggere 'apparecchiatura dalla contaminazione e dallinquinamento. Pulire il dispositivo con un
panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.

NON utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Per questo prodotto ¢ stata rilasciata una Dichiarazione di Conformita; per ulteriori informazioni
consultare il sito allindirizzo www.immax.eu



LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Razotajs un importétajs :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, ES | www.immax.cz
RaZots KTR

1. IEPAKOJUMA SATURS
Vieda kamera

MontaZzas komplekts
Barosanas adapteris

USB kabelis

Lietotaja rokasgramata

2. INFORMACIJA PAR PRODUKTU

ONVIF funkcija.

WebRTC funkcija: Ja

Trauksmes signals: kustibas atklasanas pazinojums Kustibas
izsekoSana: Ja

UztverSanas zona: Né

Kermena noteikSana: nav: Detektors: Né

IntereSu punkti: N&

Patrulésana: Né

Siipuldziesmas: 5 dziesmas

Divvirzienu audio sazina: Ja

Siréna: Né

Kameras kustiba: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Ne

Protokols: Wi-Fi

Frekvence: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Maksimala RF izejas jauda: Wi-Fi: 20dBm Atbalsts: I0S7 un
jaunaka versija, Android 4.0 un jaunaka versija Drosiba:
lietotaja autentifikacija, programmattras $ifréSana lebtvéts TF
slots atbalsta maksimalo 128GB microSD (FAT32) Darba
temperatira: -10°C+60°C Mitruma noteik§anas diapazons:

10-90% RH

Temperatiras noteikSanas diapazons: -10 - +55°C
Materials: plastmasa

Aizsardzibas pakape: IP20

Baro$anas avots: DC5V / 1A (USB C)

|zméri: 9x7,5x12cm

Svars: 164g

Kamera:

Kameras iz8kirtspé&ja: 4 MP (2560 x 1440),VGA (640x480)
Minimélais apgaismojums: 0,1 luksa /F1,2

Objektivs: 3,6 mm

Lenkis: 100°

Infrasarkanais LED: 6 gab. / Diapazons: 5 m

Dienas un nakts automatiska IR-CUT filtra parslégSana
Video kompresija: H.264+/H.265

Audio kompresija: G.711

Straumésana: Ja

Atbalsta WebRTC funkciju, reallaika kameras ierakstu var palaist timekla
parlikprogramma https://ipc-eu.ismartlife.me/login.

3. IMMAX NEO PRO LIETOTNES UN IERICES SAVIENOSANA PARI

3.1 Noskenégjiet QR kodu un lejupieladéjiet lietotni Inmax NEO PRO. Vai art
sameklgjiet un instalgjiet lietotni Immax NEO PRO App Store vai Google Play.
Palaidiet lietotni Immax NEO PRO un piesitiet "Registréties", lai izveidotu savu
kontu, izmantojot e-pastu.

3.2 Kad esat pabeidzis registraciju, piesakieties sava konta.

4. SAVIENOT, IZMANTOJOT QR KODU

4.1. Programma Immax NEO PRO noklikSkiniet uz cilnes Telpa un péc tam uz
pogas "+", lai pievienotu ierici. Cilné Immax NEO izvélieties izstradajumu.

4.2. Augseja labaja star izvélieties savienoSanas metodi. PEc noklus&juma
savieno$ana parf tiek iestatita, izmantojot QR kodu.

4.3. Parliecinieties, ka es dzird&ju bridinajumu vai ka gaismas diode strauji mirgo.
4.4 levadiet savu WiFi tikla piekluves informaciju un apstipriniet.

4.5. Izlasiet kameras generéto QR kodu.

4.6 Pagaidiet, kamér kamera tiks pievienota Imnmax NEO PRO lietojumprogrammai.

6. IESTATIJUMI LIETOJUMPROGRAMMA

HD (SD) HD/SD iz8kirtsp&jas maina

lestatijumi

- Izslégt skanu
. Platlenka displejs

o Horizontals pilnekrana displejs AtskanoSanas

= ieraksta ekransavins

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Mikrofona aktivizé$ana sazinai, izmantojot kameru
Atskano$anas ierakstisana (mobilas ierices atmina)
lzvélnes izpako$ana

leraksta atskanoSana no SD kartes (ja ta ir ievietota)
Saglabato ierakstu galerija
Fona krasu shémas iestatiSana

Nakts rezims

lerices skaluma iestati$ana

Kustibu izsekoSana

Kustibas noteik$ana (pazinojumu nositisana)

Skanas noteik$ana (pazinojumu nosti$ana)

Temperatiras iestatTjumi (vientbas, bridinajumi)

Mitruma iestatijumi (vientbas, bridinajumi)

Uzdevums (sakums, dziesmas izvéle)

Funkciju pievieno$ana izvélnei

Zinas
Kameras kustibas vadiba
Makonpakalpojumi

Funkcijas

7. KAMERAS IESTATIJUMI

1. lerices nosaukuma un ikonas iestatiS8ana

2. Kameras informacija: IP adrese, ierices ID, laika zona, WIFI signala stiprums
3. Viedas ainas un automatizacija, kas satur o ierici

Pamata iestatfjumi

4. Pamata iestatijumi: ekrana apgrieSana

5. IR nakts redzamibas funkcija: automatiski, izslégts, ieslégts

6. Skanas: ierices skalums

Paplasinatie iestatfjumi

7. Trauksmes noteikSanas iestatijumi: kustibas noteik$anas pazinojums, jutibas
[imenis, slej-

kustibas noteikSana, skanas noteik$ana, bridinajuma iestatfjumi (grafiks,
intervals) VAS

8. Makonglabasana

Pazinojumi bezsaisté

9. Pazinojums par bezsaistes ierices statusu Citas

10. Biezak uzdotie jautajumi un atsauksmes

1. KoplietoSanas ierices (konti, ierices)

12. Saites pievieno$ana uz mobilas ierices darbvirsmu
13. lerices nonem3ana

8. IERICES ATIESTATISANA
lzmantojot atiestati$anas tapu, nospiediet atiestatiSanas pogu vismaz 8 sekundes.

9. WEB RTC
Lai skatitu kameras tiesraidi, izmantojot timekla parlikprogrammu, izmantojiet $o
saiti https://ipc.ismartlife.me/login.

Drosibas informacija

BRIDINAJUMS: Uzglabat bemiem nepieejama vieta. Sis izstradajums satur sikas
detalas, kuras nori$anas gadijuma var izraisit nosmaksanu vai traumas. BRIDINAJUMS:
No katras baterijas var noplist kaitigas Kimiskas vielas, kas var bojat adu, apgérbu vai
vietu, kur baterija tiek uzglabata. Lai izvairitos no traumu riska, nepielaujiet, lai no
akumulatora izdaltas vielas nonaktu saskaré ar acim vai adu. Jebkurs akumulators var
parplist vai pat eksplodét, ja tiek paklauts uguns vai cita veida parmériga karstuma
iedarbibai. Rikojoties ar baterijam, esiet piesardzigi. Lai mazinatu risku gat traumas vai
ievainojumus, ko izraisa nepareiza apie$anas ar baterijam, ievérojiet $adus piesardzibas
pasakumus:

- Neizmantojiet dazadu zZimolu un veidu baterijas viena iericé.

- Nomainot baterijas, vienmér nomainiet visas iericé esosas baterijas.

- Neizmantojiet atkartoti uzladgjamas vai atkartoti lietojamas baterijas.

- Nelaujiet bémiem bez uzraudzibas uzstadit baterijas.

- levérojiet bateriju razotaja noradijumus par pareizu bateriju lietoSanu un iznicinasanu.
PIEZIME: Izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra. Neizmetiet kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

BRIDINAJUMS: Lai nodro$inatu drou izstradajuma lietosanu, elektroinstalacija lidz
uzstadiSanas vietai janovada saskana ar spéka esosajiem noteikumiem. Uzstadisanu
drikst veikt tikai persona ar atbilstoSu elektrotehnisko sertifikatu. Uzstadisanas laika vai
konstat&jot kitimi, vienmeér ir jaatvieno barosanas kabelis no kontaktiigzdas (tiesa
savienojuma gadijuma jaizsledz attiecigais k&des partraucéjs). Nepareiza uzstadisana
var izraistt produkta bojajumus un traumas. BRIDINAJUMS: neizjauciet izstradajumu,
iespéjama elektriskas stravas trieciena iespéja. BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalo
stravas adapteri, kas piegadats kopa ar izstradajumu. Nedarbiniet ierici, ja baroSanas
vadam ir bojajumu pazimes. BRIDINAJUMS: levérojiet pievienotas rokasgramatas
noradijumus.

UzturéSana

Aizsargajiet aprikojumu no piesamojuma un piesamojuma. Noslaukiet ierici ar mikstu
dranu, neizmantojiet raupju vai rupju materialu.

NEIZMANTOJIET $kidinatajus vai citus agresivus firisanas lidzeklus vai kimiskas vielas.
Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija, stkaku informaciju skat.

vietné www.immax.eu



NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

Gamintojas ir importuotojas :
IMMAX, PoholA 703, 742 85 Vsesina, ES | www.immax.cz
Pagaminta P.R.C.

1. PAKUOTES TURINYS
ISmanioji kamera
Montavimo rinkinys
Maitinimo adapteris

USB laidas

Naudotojo vadovas

2. INFORMACIJA APIE GAMIN]

ONVIF funkcija.

WebRTC funkcija: Taip

Aliarmas: pranesimas apie judesio aptikimg

Judesio sekimas: judesio sekimas: Taip

Jutimo zona: Ne

Kino aptikimo funkcija: Aptikti kiing: Ne

|domds taskai: Ne

Patruliavimas: Ne

Lopsinés: 5 dainos

Dvipusis garso rysys: Taip

Sirena: ne

Kameros judéjimas: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Ne

Protokolas: Wi-Fi

Daznis: 2400 MHz~2483,5 MHz

DidZiausia RF iséjimo galia: WiFi: 20dBm Palaikymas:
1087 ir naujesnés versijos, Android 4.0 ir naujesnés
versijos Saugumas: naudotojo autentiskumo
patvirtinimas, programinis $ifravimas Integruotas TF
lizdas palaiko ne daugiau kaip 128GB microSD
(FAT32) Darbiné temperatiira: -10°C+60°C Drégmés
aptikimo diapazonas: 10-90% RH Temperattros
aptikimo diapazonas: -10 - +55 °C Medziaga: plastikas
Apsaugos laipsnis: IP20

Maitinimas: DC5V / 1A (USB C)

Matmenys: 9x7,5x12 cm

Svoris: 164 g

Fotoaparatas:

raiSka: 4 MP (2560 x 1440), VGA (640x480) Minimalus
apsvietimas: 0,1lux /F1,2

Objektyvas: 3,6 mm

Kampas: 100°

Infraraudonujy spinduliy Sviesos diodas: 6 vnt.
Automatinis dienos ir nakties IR-CUT filtro perjungimas
Vaizdo suspaudimas: H.264+/H.265

Garso suspaudimas: G.711

Srautas: taip

Palaiko WebRTC funkcijg, realaus laiko kameros jrasyma galima paleisti
interneto narsykléje https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. "IMMAX NEO PRO" PROGRAMELES IR [RENGINIO SUPORAVIMAS
3.1 Nuskaitykite QR kodg ir atsisiyskite "Immax NEO PRO" programéle. Arba
ieSkokite ir jdiekite "Immax NEO PRO" programéle "App Store" arba "Google
Play" parduotuvéje. Paleiskite "Immax NEO PRO" programéle ir bakstelékite
"Register" (Registruotis), kad el. pastu sukurtuméte savo paskyra.

3.2 Baige registracija, prisijunkite prie savo paskyros.

4. PRISIJUNGIMAS NAUDOJANT QR KODA

4.1 Programoje "Immax NEO PRO" spustelékite skirtukg Kambarys ir tada mygtukg
"+", kad pridétuméte jrenginj. Skirtuke "Immax NEQ" pasirinkite gaminj.

4.2. VirSutiniame desiniajame kampe pasirinkite susiejimo bida. Pagal
numatytuosius nustatymus susiejimas nustatomas naudojant QR koda.

4.3. Patvirtinkite, kad iSgirdau jspéjima arba kad $viesos diodas greitai mirksi.

4.4 |veskite savo "WiFi" tinklo prieigos duomenis ir patvirtinkite.

4.5 Perskaitykite fotoaparato sugeneruota QR koda.

4.6 Palaukite, kol fotoaparatas bus pridétas prie "Immax NEO PRO" programos.

6. PROGRAMOS NUSTATYMAI

HD (SD) HD/SD raiskos konvertavimas

Nustatymai

- Garso i§jungimas
. Lengva perZidra

o Horizontali viso ekrano perZidra Ankstesnés

= perzidros ekrano nuotrauka

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

Mikrofono jjungimas bendravimui per kamerg
Pakeitimo reikSmé (mobiliajame jrenginyje)
ISpléstinis meniu

|raso atsisiuntimas i$ SD kortelés (jei jdéta)

I$saugoty Zenkly galerija

Fono spalvy schemos nustatymas

Naktinis reZimas

Irenginio garsumo nustatymas

Judesio sekimas

Judesio aptikimas (pranesimy siuntimas)

Garso aptikimas (pranesimy siuntimas)

Temperatiros nustatymai (vienetai, jspéjimai)

Drégmés nustatymas (vienetai, jspéjimas)

UZduotis (paleidimas, dainy parinkimas)

Funkcijy (piktogramuy) jtraukimas j meniu

Naujienos
Kameros judesio valdymas
Debesijos paslaugos

Funkcijos

7. FOTOAPARATO NUSTATYMAI

1. Irenginio pavadinimo ir piktogramos nustatymas

2. Kameros informacija: IP adresas, jrenginio ID, laiko juosta, WIFI signalo
stiprumas

3. ISmaniosios scenos ir automatizavimas, kuriame yra $is prietaisas
Pagrindiniai nustatymai

4. Pagrindiniai nustatymai: ekrano apvertimas

5. Infraraudonujy spinduliy naktinio matymo funkcija: automatinis, i§jungtas, jjungtas

6. Garsai: jrenginio garsumas
ISpléstiniai nustatymai

7. Pavojaus aptikimo nustatymai: pranesimas apie judesio aptikima, jautrumo lygis,

sle-

judesio aptikimas, garso aptikimas, jspé&jimo nustatymai (tvarkarastis, intervalas) VAS

8. Debesijos saugykla

Pranesimai neprisijungus prie interneto

9. Prane$imas apie neprisijungusio jrenginio bisenaKiti
10. DUK i atsiliepimai

1. Bendrai naudojami jrenginiai (paskyros, jrenginiai)
12. Nuorodos j mobiliojo jrenginio darbalaukj pridéjimas
13. |renginio pasalinimas

8. JRENGINIO ATSTATYMAS IS NAUJO
Naudodami atstatymo kaistj, bent 8 sekundes paspauskite atstatymo mygtuka.

9. WEB RTC

Norédami perzidréti tiesioging kameros vaizdo medziaga per Ziniatinklio narsykle,
naudokite $ig nuorodg https://ipc.ismartlife.me/login.

Saugos informacija

|SPEJIMAS: laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame gaminyje yra mazy daliy,
kurias prarijus galima uZdusti arba susizeisti.

|SPEJIMAS: I$ kiekvieno akumuliatoriaus gali iSsiskirti kenksmingy cheminiy medziagu,
kurios gali pazeisti oda, drabuZius arba vieta, kurioje laikomas akumuliatorius. Kad
iSvengtuméte susiZalojimo rizikos, neleiskite, kad bet kokia medziaga i§ akumuliatoriaus
patekty j akis ar ant odos. Bet kuris akumuliatorius gali jtrakti ar net sprogfi, jei yra
veikiamas ugnies ar kitokio per didelio kar$¢io. Dirbdami su akumuliatoriais bakite
atsargts. Kad sumaZintuméte rizika ar susizalojimo rizika dél netinkamo elgesio su
baterijomis, imkités toliau nurodyty atsargumo priemoniy:

- tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy.

- keisdami baterijas, visada pakeiskite visas jrenginyje esancias baterijas

- Nenaudokite jkraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy.

- Neleiskite vaikams montuoti baterijy be prieziros.

- Laikykités baterijy gamintojo nurodymy dél tinkamo baterijy tvarkymo ir $alinimo.
PASTABA: gaminj ir baterijas reikia iSmesti perdirbimo centre. NeiSmeskite kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis.

|SPEJIMAS: Siekiant uztikrinti saugy gaminio naudojima, elektros instaliacija iki jrengimo
vietos turi biti atvesta laikantis galiojanciy taisykliy. Jrengimo darbus turi atlikti tik asmuo,
turintis atitinkama elektrotechnikos sertifikata. Jrengimo metu arba aptikus gedima,
maitinimo laidas visada turi bti atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi bti
i$jungtas atitinkamas jungiklis). Dél netinkamo montavimo gali biiti pazeistas gaminys ir
suzalotas zmogus. ]SPEJIMAS: neiSardykite gaminio, galimas elektros smigis.
|SPEJIMAS: Naudokite tik originaly su gaminiu pateikta maitinimo adapterj. Nenaudokite
frenginio, jei maitinimo laidas turi pazeidimo pozymiy. |SPEJIMAS: Vadovaukités
pridétame vadove pateiktomis instrukcijomis.

Techniné priezitira

Saugokite jrangg nuo uzterSimo ir tarSos. Jrenginj nuvalykite minksta Sluoste,
nenaudokite Siurkscios ar grubios medziagos.

NENAUDOKITE tirpikliy ar kity agresyviy valikliy ar cheminiy medZziagy.

Siam gaminiui i§duota atitikties deklaracija, daugiau informacijos Zr. adresu
www.immax.eu



POLITICA DO UTILIZADOR

Fabricante e importador :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, EU | www.immax.cz
Fabricado em P.R.C.

1. CONTEUDO DA EMBALAGEM
Camara inteligente

Kit de montagem

Adaptador de alimentagdo

Cabo USB

Manual do utilizador

2. INFORMAGOES SOBRE O PRODUTO

Fung&o ONVIF.

Fung@o WebRTC: Sim

Alarme: notificacéo de detegdo de movimento Seguimento
do movimento: Sim

Area de detecao: Nao

Detegéo de corpos: Nao

Pontos de interesse: Nao

Patrulha: Nao

Cangdes de embalar: 5 cangdes

Comunicagéo audio bidirecional: Sim

Sirene: Nao

Movimento da camara: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Nao

Protocolo: Wi-Fi

Frequéncia: 2400MHz~2483.5MHz

Poténcia maxima de saida RF: WiFi: 20dBm Suporte: I0S7 e
superior, Android 4.0 e superior Seguranga: autenticagéo do
utilizador, encriptagéo de software A ranhura TF incorporada
suporta um maximo de 128GB microSD

(FAT32) Temperatura de funcionamento: -10°C+60°C Gama
de detegao de humidade: 10-90% RH

Gama de detecédo de temperatura: -10 - +55°C

Material: plastico

Grau de protegdo: IP20

Fonte de alimentag@o: DC5V / 1A (USB C)

Dimensdes: 9x7,5x12cm

Peso: 1649

Camara:

Resolugdo: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)
lluminagéo minima: 0,1lux /F1.2

Lente: 3,6 mm

Angulo: 100°

LED de infravermelhos: 6pcs / Alcance: 5m
Comutagéo automatica de dia e noite do filtro IR-CUT
Compressao de video: H.264+/H.265

Compressao de audio: G.711

Transmiss&o: Sim

Suporte da fungéo WebRTC, a gravagédo da camara em tempo real pode
ser iniciada no navegador Web https:/ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APLICAGAO IMMAX NEO PRO E SPAROVANAT
3.1 Digitalizar o cédigo QR e descarregar a aplicagdo Immax NEO PRO. Ou

procure e instale a aplicagdo Immax NEO PRO na App Store ou no Google Play.

Inicie a aplicagdo Immax NEO PRO e clique em "Registar" para configurar a sua
propria conta utilizando o e-mail.

3.2 Quando tiver concluido o seu registo, inicie sessdo com a sua conta.

4. LIGAR UTILIZANDO O CODIGO QR

4.1 No Immax NEO PRO, clique no separador Sala e, em seguida, no botdo "+"
para adicionar o dispositivo. No separador Immax NEO, seleccione o produto.
4.2 No canto superior direito, seleccione 0 método de emparelhamento. Por
predefini¢éo, o emparelhamento é configurado utilizando um cédigo QR.

4.3 Confirme que ouvi o alerta ou que o LED esta a piscar rapidamente.

4.4 Introduza os dados de acesso a sua rede WiFi e confirme.

4.5 Leia o cédigo QR gerado pela camara.

4.6 Aguarde que a camara seja adicionada a aplicagéo Immax NEO PRO.

6. DEFINIGOES NA APLICAGAO

HD (SD) Alteragéo da resolugdo HD/SD
Definigdes
- Silenciar

. Ecra de grande angular

o Visualizagao horizontal em ecré total

= Captura de ecra da gravagéo de reprodugdo

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Para ativar o microfone para comunicagéo através da camara

Gravagao da reproducéo (no armazenamento do dispositivo mével)

Desempacotar 0 menu

Reproduzir a gravagéo do cartdo SD (se inserido)

Galeria de registos guardados

Definir o esquema de cores de fundo

Modo noturno

Definir o volume do dispositivo

Seguimento de movimentos

Detegéo de movimento (envio de notificagdes)

Detegéo de som (envio de notificagdes)

Definigdes de temperatura (unidades, alertas)

Definigdes de humidade (unidades, alertas)

Lullaby (inicio, sele¢@o de musica)

Adicionar fungdes (icones) ao menu

Noticias
Controlo do movimento da camara
Servigos em nuvem

Fungdesc

7. DEFINIGOES DA CAMARA

1. definir o nome e o icone do dispositivo

2. informagdes da camara: endereco IP, ID do dispositivo, fuso horario,
intensidade do sinal WIFI

3. Cenas inteligentes e automagao que contém este dispositivo

Defini¢des basicas

4. Definigdes basicas: inversao do ecra

5. fungdo de visdo nocturna IR: automatica, desligada, ligada

6. Sons: volume do dispositivo

Definicoes avangadas

7. Definigdes de detegéo de alarmes: notificagdo de detegdo de movimento, nivel
de sensibilidade, sle-

detegdo de movimento, detegdo de som, definigdes de alerta (horario, intervalo) VAS
8. Armazenamento na nuvem

Notificagdes offline

9. Notificagdo do estado do dispositivo offline Outros

10. Perguntas frequentes e comentarios

1. dispositivos partilhados (contas, dispositivos)

12. Adicionar ligagao ao ambiente de trabalho do dispositivo mével
13. Remover um dispositivo

8. REINICIALIZAGAO DO DISPOSITIVO
Utilizando o pino de reinicializagao, prima o bot&o de reinicializagdo durante
pelo menos 8 segundos

9. WEB RTC
Para ver as imagens em direto da camara através de um navegador Web, utilize
esta ligagao https://ipc.ismartlife.me/login

Informagdes de seguranga

AVISO: Manter fora do alcance das criangas. Este produto contém pegas pequenas que
podem causar asfixia ou ferimentos se ingeridas.

AVISO: Cada pilha pode libertar substancias quimicas nocivas que podem danificar a pele,
o vestudrio ou a area onde a pilha esta guardada. Para evitar o risco de ferimentos, ndo
permita que qualquer substancia da pilha entre em contacto com os olhos ou a pele.
Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo explodir se for exposta ao fogo ou a outras
formas de calor excessivo. Tenha cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o risco

de ferimentos causados pelo manuseamento incorreto das pilhas, tome as seguintes
precaugdes:

- Néo utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo aparelho

- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas do aparelho

- Néo utilize pilhas recarregaveis ou reutilizaveis.

- N&o permita que criangas instalem pilhas sem supervisao.

- Siga as instrugdes do fabricante da pilha para 0 manuseamento e eliminagéo adequados
da mesma. NOTA: O produto e as pilhas devem ser eliminados num centro de reciclagem.
Nao deitar fora com o lixo doméstico normal.

AVISO: Para garantir a utilizagdo segura do produto, a cablagem deve ser levada até ao
ponto de instalagdo de acordo com os cédigos aplicaveis. A instalagéo deve ser efectuada
apenas por uma pessoa com certificagao eléctrica adequada. Durante a instalagéo ou
quando ¢ detectada uma avaria, o cabo de alimentagéo deve ser sempre desligado da
tomada (no caso de ligagao direta, o disjuntor relevante deve ser desligado). Uma
instalagao incorrecta pode provocar danos no produto e ferimentos. AVISO: N&o desmontar
o produto, possibilidade de choque elétrico. AVISO: Utilize apenas o adaptador de corrente
original fornecido com o produto. N&o utilize a unidade se o cabo de alimentagdo
apresentar sinais de danos. AVISO: Siga as instrugdes do manual forecido.

Manutengéo

Proteger o equipamento contra a contaminag&o e a polui¢do. Limpar o aparelho com um
pano macio, ndo utilizar material &spero ou grosseiro.

NAO utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma Declaragéo de Conformidade para este produto. Para mais informacdes,
consulte em www.immax.eu



UPORABNISKI PRAVILNIK

Proizvajalec in uvoznik :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Izdelano v P.R.C.

1. VSEBINA PAKETA
Pametna kamera
Komplet za montazo
Napajalnik

Kabel USB
Uporabniski priro¢nik

2. INFORMACIJE O IZDELKU

Funkcija ONVIF.

Funkcija WebRTC: Da

Alarm: obvestilo 0 zaznavanju gibanja

Sledenje gibanju: Da

Obmocje zaznavanja: Ne

Zaznavanije telesa: Ne

Zanimive tocke: Ne

Patrulja: Ne

Uspavanke: 5 pesmi

Dvosmerna zvocna komunikacija: Da

Sirena: ne

Gibanje kamere: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Ne

Protokol: Wi-Fi

Frekvenca: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢ RF: Wi-Fi: 20 dBm Podpora:
10S7 in novejsi, Android 4.0 in novejsi Varnost:
preverjanje pristnosti uporabnika, programsko
Sifriranje Vgrajena reza TF podpira najve¢ 128 GB
microSD (FAT32) Delovna temperatura: -10 °C+60 °
C Obmogje zaznavanja vlaznosti: 10-90 % RH
Obmocje zaznavanja temperature: -10 - +55 °C
Material: plastika

Stopnja zascite: IP20

Napajanje: DC5V / 1A (USB C)

Dimenzije: 9x7,5x12cm

Teza: 164 g

Kamera:

Logljivost: 4 MP (2560 x 1440),VGA (640x480)
Najmanj$a osvetlitev: 0,1 luksa / F1,2

Objektiv: 3,6 mm

Kot: 100°

Infrardeca LED: 6 kosov / domet: 5 m

Dnevni in noéni samodejni preklop filtra IR-CUT
Stiskanje videa: H.264+/H.265

Stiskanje zvoka: G.711

Prenos: Da

Podpira funkcijo WebRTC, snemanje kamere v realnem ¢asu je mogoce
zagnati v spletnem brskalniku https:/ipc-eu.ismartlife.me/login

3. SEZNANJANJE Z APLIKACIJO IMMAX NEO PRO IN NAPRAVO

3.1 Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo Immax NEO PRO. Lahko pa
aplikacijo Immax NEO PRO poiscete in namestite v trgovini App Store ali Google
Play. ZaZenite aplikacijo Inmax NEO PRO in tapnite "Registracija", da ustvarite
svoj racun prek e-poste.

3.2 Ko zakljucite registracijo, se prijavite v svoj racun.

4. VZPOSTAVITEV POVEZAVE S KODO QR

4.1V aplikaciji Immax NEO PRO kliknite zavihek Soba in nato gumb "+", da
dodate napravo. V zavihku Immax NEO izberite izdelek.

4.2 V zgornjem desnem kotu izberite nacin zdruZevanja. Privzeto je seznanjanje
nastavljeno z uporabo kode QR.

4.3 Potrdite, da sem sli8al opozorilo ali da dioda LED hitro utripa.

4.4 Vnesite podatke za dostop do omrezja WiFi in jih potrdite.

4.5 Preberite kodo QR, ki jo je ustvaril fotoaparat.

4.6 Pocakajte, da se fotoaparat doda v aplikacijo Immax NEO PRO.

6. OPREDELITVE POJMOV V VLOGI

HD (SD) Sprememba locljivosti HD/SD

Nastavitve

- Izklop mikrofona
. Sirokokotni zaslon

o Vodoravni celozaslonski prikaz Posnetek

1] zaslona pri predvajanju posnetka

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

o°

Aktivacija mikrofona za komunikacijo prek kamere

Snemanije predvajanja (v pomnilniku mobilne naprave)

Razpakiranje menija

Predvajanje posnetka s kartice SD (Ce je vstavljena)

Galerija shranjenih zapisov

Nastavitev barvne sheme ozadja

Nocni nacin

Nastavitev glasnosti naprave

Sledenje gibanju

Zaznavanije gibanja (posiljanje obvestil)

Zaznavanje zvoka (poSiljanje obvestil)

Nastavitve temperature (enote, opozorila)

Nastavitve vlaznosti (enote, opozorila)

Uspavanka (zacetek, izbor pesmi)

Dodajanije funkcij (ikon) v menci

Novice
Nadzor gibanja kamere
Storitve v oblaku

Funkcijec

7. NASTAVITVE FOTOAPARATA

1. Nastavitev imena in ikone naprave

2. Informacije o kameri: naslov IP, ID naprave, ¢asovni pas, mo¢ signala WIFI
3. Pametni prizori in avtomatizacija, ki vsebujejo to napravo

Osnovne nastavitve

4. Osnovne nastavitve: obrac¢anje zaslona

5. Funkcija IR no¢nega vida: samodejno, izkloplieno, vkloplieno

6. Zvoki: glasnost naprave

Napredne nastavitve

7. Nastavitve zaznavanja alarma: obvestilo o0 zaznavanju gibanja, raven
obcutljivosti, sle-

zaznavanje gibanja, zaznavanje zvoka, nastavitve opozoril (urnik, interval) VAS
8. Shranjevanje v oblaku

Obvestila brez povezave

9. Obvestilo o stanju naprave brez povezave Drugo

10. Pogosta vprasanja in povratne informacije

1. Naprave v skupni rabi (ratuni, naprave)

12. Dodajanje povezave na namizje mobilne naprave
13. Odstranitev naprave

8. PONASTAVITEV NAPRAVE
Z zatiCem za ponastavitev pritisnite gumb za ponastavitev za vsaj 8 sekund.

9. WEB RTC
Za ogled posnetkov v Zivo iz kamere prek spletnega brskalnika uporabite to
povezavo https://ipc.ismartlife.me/login.

Varnostne informacije

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko ob
zauZitju povzrocijo zadusitev ali poskodbe.

OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztecejo $kodljive kemikalije, ki lahko poskodujejo
koZo, oblacila ali obmocje, kier je baterija shranjena. Da bi se izognili tveganju poskodb,
ne dovolite, da katera koli snov iz baterije pride v stik z oémi ali koZo. Visaka baterija lahko
poci ali celo eksplodira, ¢e je izpostavijena ognju ali drugim oblikam prekomemne toplote.
Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi zmanj3ali tveganje ali poskodbe zaradi
nepravilnega ravnanja z baterijami, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

- Visti napravi ne uporabljajte baterij razlicnih blagovnih znamk in vrst.

- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite names¢anja baterij brez nadzora.

- Upostevaijte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in njihovo
odstranjevanje. OPOMBA: Izdelek in baterije je treba odvregi v centru za recikliranje. Ne
odlagajte skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

OPOZORILO: Za zagotovitev vame uporabe izdelka mora biti elektriéna napeljava
speljana do mesta namestitve v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko opravi le
oseba z ustreznim elektricnim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi napake je
treba napajalni kabel vedno odklopiti iz vticnice (v primeru neposredne povezave je treba
izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko povzroci poskodbe izdelka in
telesne poskodbe. OPOZORILO: Izdelka ne razstavijajte, moznost elektricnega udara.
OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je priloZen izdelku. Naprave ne
uporabljajte, ¢e napajalni kabel kaze znake poskodb. OPOZORILO: Upostevaijte
navodila v prilozenem priroéniku.

Vzdrzevanje

Opremo zadcitite pred umazanijo in onesnazenjem. Opremo obriite z mehko krpo,
ne uporabljajte grobega ali hrapavega materiala.

NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih Cistilnih sredstev ali kemikalij.

Za ta izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, za dodatne informacije obiScite
www.immax.eu



MANUAL DEL USUARIO

Fabricante e importador :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz
Fabricado en P.R.C.

1. CONTENIDO DEL PAQUETE

Camara inteligente

Kit de montaje

Adaptador de corriente

Cable USB

Manual de usuario

2. INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO

Funcién ONVIF.

Funcién WebRTC: Si

Alarma: notificacion de deteccion de movimiento
Seguimiento de movimiento: Si

Area de deteccion: No

Deteccion de cuerpos: No

Puntos de interés: No

Patrulla: No

Canciones de cuna: 5 canciones

Comunicacién de audio bidireccional: Si

Sirena: No

Movimiento de camara: PAN 355° TILT 50 Ethernet: No
Protocolo: Wi-Fi

Frecuencia: 2400MHz~2483.5MHz

Potencia de salida RF maxima: WiFi: 20dBm
Compatibilidad: 10S7 y superior, Android 4.0 y superior
Seguridad: autenticacion de usuario, cifrado de software
Ranura TF integrada compatible con microSD de 128 GB
como maximo (FAT32) Temperatura de funcionamiento:
-10°C+60°C Rango de deteccion de humedad: 10-90% HR
Rango de deteccion de temperatura: -10 - +55°C Material:
plastico

Grado de proteccion: IP20

Alimentacion: DC5V / 1A (USB C)

Dimensiones: 9x7,5x12cm

Peso: 164g

Cémara:

Resolucion: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480)
lluminacién minima: 0.1lux /F1.2

Lente: 3.6mm

Angulo: 100

LED infrarrojos: 6pcs / Alcance: 5m

Dia y noche de conmutacion automatica de filtro IR-CUT
Compresion de video: H.264+/H.265

Compresion de audio: G.711

Streaming: Si

Soporta la funcion WebRTC, la grabacion de la camara en tiempo real
se puede iniciar en el navegador web https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. APLICACION IMMAX NEO PRO Y EMPAREJAMIENTO DE DISPOSITIVOS
3.1 Escanee el cédigo QR y descargue la aplicacion Immax NEO PRO. O busca
e instala la aplicacion Immax NEO PRO en App Store o Google Play. Inicia la
aplicacion Immax NEO PRO y toca "Registrar" para crear tu propia cuenta a
través del correo electronico.

3.2 Cuando haya completado su registro, inicie sesion con su cuenta.

4. CONEXION MEDIANTE CODIGO QR

4.1 En la aplicacion Immax NEO PRO, haga clic en la pestafa Habitacion y
después en el botén "+" para afiadir el dispositivo. En la pestafia Immax NEO,
seleccione el producto.

4.2 En la esquina superior derecha, seleccione el método de emparejamiento.
Por defecto, el emparejamiento se configura mediante un cédigo QR.

4.3 Confirme que oi la alerta o que el LED parpadea rapidamente.

4.4 Introduzca sus datos de acceso a la red WiFi y confirme.

4.5 Lea el codigo QR generado por la camara.

4.6 Espere a que la camara se afiada a la aplicacion Immax NEO PRO.

6. AJUSTES EN LA APLICACION

HD (SD) Cambio de resolucién HD/SD

Ajustes

- Silenciar
. Visualizacion gran angular

e Visualizacién horizontal a pantalla completa Captura

= de pantalla de la grabacion en reproduccion

)
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Para activar el microfono para la comunicacion a través de la camara
Grabacion de la reproduccion (en el almacenamiento del dispositivo movil)
Desembalar el mend

Reproduce la grabacion desde la tarjeta SD (si estd insertada)

Galeria de registros guardados

Configurar el color de fondo

Modo nocturno

Ajustar el volumen del dispositivo

Seguimiento del movimiento

Deteccion de movimiento (envio de notificaciones)

Deteccion de sonido (envio de notificaciones)

Ajustes de temperatura (unidades, alertas)

Ajustes de humedad (unidades, alertas)

Cancion de cuna (inicio, seleccion de cancion)

Anadir funciones (iconos) al ment

Noticias
Control del movimiento de la cdmara
Servicios en la nube

Funciones

7. AJUSTES DE LA CAMARA

1. Configurar el nombre y el icono del dispositivo

2. Informacion de la camara: direccion IP, ID del dispositivo, zona horaria,
intensidad de la senal WIFI

3. Escenas inteligentes y automatizacion que contiene este dispositivo
Ajustes basicos

4. Ajustes bésicos: giro de pantalla

5. Funcion de visién nocturna IR: auto, off, on

6. Sonidos: volumen del dispositivo

Ajustes avanzados

7. Ajustes de deteccion de alarma: notificacion de deteccion de movimiento, nivel
de sensibilidad, sle-

deteccion de movimiento, deteccion de sonido, configuracion de alertas
(horario, intervalo) VAS

8. Almacenamiento en la nube

Notificaciones sin conexion

9. Notificacion del estado del dispositivo fuera de linea Otros

10. Preguntas frecuentes y comentarios

1. Dispositivos compartidos (cuentas, dispositivos)
12. Anadir enlace al escritorio del dispositivo movil
13. Eliminar un dispositivo

8. REINICIO DEL DISPOSITIVO
Usando el pin de reset, pulse el botén de reset durante al menos 8 segundos

9. WEB RTC
Para ver imagenes en directo de la cdmara a través de un navegador web,
utilice este enlace https:/ipc.ismartlife.me/login

Informacién de seguridad

ADVERTENCIA: Manténgase fuera del alcance de los nifios. Este producto contiene piezas
pequefias que pueden causar asfixia o lesiones en caso de ingestion.

ADVERTENCIA: Cada bateria tiene el potencial de liberar sustancias quimicas nocivas que pueden
dafiara piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria. Para evitar el riesgo de lesiones, no
permita que ninguna sustancia de la bateria entre en contacto con los ojos o la piel. Cualquier bateria
puede romperse o incluso explotar si se expone al fuego o a ofras formas de calor excesivo. Tenga
cuidado al manipular las pilas. Para reducir el riesgo de lesiones causadas por una manipulacion
incorrecta de las pilas, tome las siguientes precauciones:

-No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.

- No utilice pilas recargables o reutiizables.

- No permita que los nifios instalen las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulacion y eliminacion. NOTA:
El producto y las pilas deben desecharse en un centro de reciclaje. No lo deseche con la basura
doméstica normal.

ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe llevarse hasta el punto
de instalacion de acuerdo con los cédigos aplicables. La instalacion debe ser realizada tinicamente por
una persona con la certificacion eléctrica adecuada. Durante la instalacion o cuando se detecte un fallo,
€l cable de alimentacion debe desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de conexion
directa, debe desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalacion incorrecta puede provocar
dafios en el producto y lesiones. ADVERTENCIA: No desmonte el producto, posibilidad de descarga
eléctrica. ADVERTENCIA: Utilice Uinicamente el adaptador de corriente original suministrado con el
producto. No utilice la unidad si el cable de alimentacion muestra signos de dafios. ADVERTENCIA:
Siga las instrucciones del manual adjunto.

Mantenimiento

Proteja el aparato de la contaminacion y la polucién. Limpie el aparato con un pafio suave,
no utilice material &spero o rugoso.

NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una Declaracion de Conformidad para este producto, para més informacion
consulte en www.immax.eu



ANVANDARMANUAL

Tillverkare och importor :

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immax.cz

Tillverkad i P.R.C.

1. INNEHALL | FORPACKNINGEN
Smart kamera

Monteringssats

Stromadapter

USB-kabel

Anvandarhandbok

2. INFORMATION OM PRODUKTEN
ONVIF-funktion.

WebRTC-funktion: Ja

Larm: meddelande om rérelsedetektering Sparning
av rérelse: Ja

Avkanningsomrade: Nej

Kroppsdetektering: Nej

Intressanta punkter: Nej

Patrullering: Nej

Vaggvisor: 5 sanger

Tvavéags ljudkommunikation: Ja

Siren: Nej

Kameraf6rflyttning: PAN 355° TILT 50°

Ethernet: Nej Nej

Protokoll: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maximal RF-utgangseffekt: WiFi: 20dBm Stdd: I0S7
och senare, Android 4.0 och senare Sakerhet:
anvandarautentisering, programvarukryptering
Inbyggd TF-kortplats stodjer max 128GB microSD
(FAT32) Drifttemperatur: -10°C+60°C
Detekteringsintervall for luftfuktighet: 10-90% RH
Detekteringsintervall fér temperatur: -10 - +55°C
Material: plast

Skyddsgrad: IP20

Stromférsorjning: DC5V / 1A (USB C)

Matt: 9x7,5x12 cm

Vikt: 164g

Kamera:

Uppldsning: 4MP(2560 x 1440),VGA(640x480) Min.
belysning: 0,1lux /F1.2

Lins: 3,6 mm

Fotovinkel: 100

Infrar6d LED: 6 st/ Réckvidd: 5 m

Automatisk vaxling av IR-CUT-filter dag och natt
Videokomprimering: H.264+/H.265
Ljudkomprimering: G.711

Stream: Ja

Stddjer WebRTC-funktion, kamerainspelning i realtid kan startas

i webblasaren https://ipc-eu.ismartlife.me/login

3. PARNING AV IMMAX NEO PRO-APPEN OCH ENHETEN

3.1 Skanna QR-koden och ladda ner Inmax NEO PRO-appen. Eller sok efter
och installera Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Starta
Immax NEO PRO-appen och tryck pa "Registrera” for att skapa ditt eget
konto via e-post.

3.2 Nar du har slutfort din registrering loggar du in med ditt konto.

4. ANSLUT MED HJALP AV QR-KOD

4.1 1 Immax NEO PRO-applikationen klickar du pa fliken Rum och sedan pa
knappen "+" for att Iagga till enheten. P4 fliken Immax NEO valjer du produkten.
4.2 | det 6vre hogra hornet véljer du parkopplingsmetod. Som standard ar
parkopplingen instélld med hjalp av en QR-kod.

4.3 Bekréfta att jag horde varningen eller att LED-lampan blinkar snabbt.

4.4 Ange atkomstuppgifter for ditt WiFi-natverk och bekréfta.

4.5 Las QR-koden som genereras av kameran.

4.6 Vanta tills kameran har lagts till i Inmax NEO PRO-applikationen.

6. INSTALLNINGAR | APPLIKATIONEN

HD (SD) Andring av HD/SD-upplésning

Instéliningar

- Stang av ljudet
. Visning med vidvinkel

o Horisontell fullskdrmsvisning Skarmdump

= av uppspelningsinspelning

Gallery

)

Fumidity

(4

Lullaby

For att aktivera mikrofonen fér kommunikation via kamera
Spela in uppspelningen (i den mobila enhetens lagringsutrymme)
Uppackning av menyn

Uppspelning av inspelning fran SD-kort (om det &r isatt)

Galleri éver sparade poster

Instalining av bakgrundsfargschema

Nattlage

Stalla in enhetens volym

Spaming av rorelse

Rorelsedetektering (skickar meddelanden)

Ljuddetektering (skickar meddelanden)

Temperaturinstaliningar (enheter, varningar)

Instaliningar for luftfuktighet (enheter, varningar)

Lullaby (start, val av sang)

Lagg till funktion(er) i menyn

Nyheter
Styring av kamerardrelser
Molntjanster

Funktionerc

7. KAMERAINSTALLNINGAR

1. Instéllning av namn och enhetsikoner

2. kamerainformation: IP-adress, enhets-ID, tidsstampel, WIF|-signal
3. Smarta scener och automatisering som innehaller den har
enheten Grundlaggande installningar

4. Instalining av grundlaggande funktioner: 6ppna skarmen

5. IR-nattsynsfunktion: automatisk, av, pa Ljud: enhetens volym

Avancerade instéllningar

7. Instaliningar fér larmdetektering: meddelande om rérelsedetektering,
kénslighetsniva, rabatt.

rorelsedetektering, ljuddetektering, varningsinstaliningar (schema, intervall) VAS

8. Lagring i molnet

Offline-meddelanden

9. Meddelande om status for offline-enhetOvrigt
10. Vanliga fragor och feedback

11. Delade enheter (konton, enheter)

12. Lagg ill Iank till mobil enhet pa skrivbordet
13. Ta bort en enhet

8. ATERSTALLNING AV ENHETEN
Tryck pa aterstaliningsknappen i minst 8 sekunder med hjalp av aterstallningsstiftet

9. WEB RTC
For att visa livebilder fran kameran via en webblasare, anvand den héar lanken
https:/fipc.ismartlife.me/login

Sakerhetsinformation

VARNING: Férvaras oatkomligt for bam. Denna produkt innehaller sma delar som kan
orsaka kvavning eller skada om de svaljs.

VARNING: Varje batteri kan ldcka skadliga kemikalier som kan skada huden, klddemna eller
det omrade dér batteriet forvaras. For att undvika risken for skador, lat inte nagot amne fran
batteriet komma i kontakt med dina dgon eller din hud. Alla batterier kan g sénder eller
explodera om de utsétts for eld eller andra former av stark varme. Var forsiktig nar du
hanterar batterier. For att minska risken fér skador som orsakas av felaktig hantering av
batterier ska du vidta féljande forsiktighetsatgarder:

- Anvand inte batterier av olika marken och typer i samma apparat

- Nar du byter batterier ska du alltid byta ut alla batterier i enheten.

- Anvénd inte uppladdningsbara eller &teranvandbara batterier.

- Latinte bam installera batterier utan uppsikt.

- Fdj batteritillverkarens anvisningar for korrekt hantering och kassering av batterierna.
OBS: Produkten och batteriema ska lamnas till en atervinningscentral. Slang dem inte
tilsammans med vanligt hushallsavfall.

VARNING: For att produkten ska kunna anvandas pa ett sakert sétt maste kablama dras
fram fill installationsplatsen i enlighet med géllande féreskrifter. Installationen far endast
utféras av en person med I&mplig elbehdrighet. Under installationen eller nér ett fel
upptécks maste matningskabeln alltid kopplas bort fran uttaget (vid direktanslutning maste
den relevanta strombrytaren sténgas av). Felaktig installation kan leda till skador pa
produkten och personskador. VARNING: Produkten far inte demonteras, risk for elektriska
stétar. VARNING: Anvéand endast den originalstrdmadapter som medfdljer produkten.
Anvénd inte enheten om nétsladden visar tecken pa skada. VARNING: Félj anvisningama
i den bifogade handboken.

Underhall

Skydda utrustningen fran kontaminering och féroreningar. Torka av enheten med en mjuk
frasa, anvand inte grova eller skrovliga material.

Anvand INTE I6sningsmedel eller andra aggressiva rengdringsmedel eller kemikalier.

En forsékran om Gverensstdmmelse har utférdats for denna produkt, for mer information se
pa www.immax.eu





